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La innovación de 

3M le da más

3M ofrece una línea completa de productos de 

protección personal, que van desde respiradores de libre 

�=�1�>�D�5�>�9�=�9�5�>�D�?�	���B�5�C�@�9�B�1�4�?�B�5�C���B�5�E�C�1�2�<�5�C���3�?�>���e�<�D�B�?�C���3�?�>�D�B�1��

gases y vapores, equipos de presión positiva, gafas y 

visores para protección facial, cascos para protección 

de la cabeza, protectores auditivos de inserción y tipo 

copa, trajes de protección corporal, caretas de soldadura 

para protección lumínica, arneses, eslingas y puntos de 

anclaje para protección contra caídas, entre otros. Esta 

gran variedad de productos y su compatibilidad, es lo que 

�>�?�C�� �3�1�<�9�e�3�1�� �3�?�=�?�� �E�>�� �@�B�?�F�5�5�4�?�B�� �4�5�� �@�B�?�D�5�3�3�9�•�>�� �9�>�D�5�7�B�1�<��

con una línea completa de productos.

Le ayudamos a mantenerse al día respecto a los 

últimos avances tecnológicos y a las tendencias 

sobre seguridad. Para ello le ofrecemos cursos 

�4�5���3�1�@�1�3�9�D�1�3�9�•�>�	���@�B�E�5�2�1�C���4�5���1�:�E�C�D�5���I���F�5�B�9�e�3�1�3�9�•�>��

y por supuesto ,capacitación para los usuarios. 

Publicamos comunicados informativos para 

clientes de carácter técnico, actualizaciones 

de reglamentos y boletines técnicos diseñados 

para ayudarlo a manejar sus programas de salud 

ocupacional y seguridad industrial.

¿Necesita ayuda para seleccionar un equipo 

de protección personal?

Nuestros expertos comerciales le ayudarán a 

realizar evaluaciones en su lugar de trabajo por 

medio de mapas de riesgo. Contamos con un 

programa (software) de computación y guías 

�9�=�@�B�5�C�1�C�� �@�1�B�1�� �9�4�5�>�D�9�e�3�1�B�� �5�<�� �B�9�5�C�7�?�� �I�� �@�?�4�5�B��

sugerir bajo los mejores parámetros el equipo 

de protección necesario. 

Entérese cómo podemos proteger su 

mundo, comunicándose con nuestra 

línea de servicio al cliente desde Bogotá 

al 4108585 o desde el resto del país al 

01800113636.

3M le brinda información 
disponible a su conveniencia. 
Desde un sitio Web exclusivo 
sobre Protección Personal. 
www.3M.com.co
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Más soluciones

Línea completa de productos

Manejo en el lugar de trabajo

Evaluación y selección

Más opciones
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La innovación es nuestra inspiración,  representa calidad, excelencia, servicio 

técnico al cliente, educación, capacitación y nuevos productos, todos diseñados 

para ayudarle a cumplir con las necesidades de protección en su ambiente de tra-

bajo. La innovación refuerza nuestra reputación de ser una empresa en constante 

investigación y desarrollo que crea tecnologías imaginativas, productos de avan-

zada y soluciones únicas. Nuestro objetivo es ayudar a proteger a los empleados 

de los riesgos presentes en su lugar de trabajo y constituirnos en su fabricante 

preferido de productos para la salud y la seguridad. 

Capacitación y servicio

Recurso de cumplimiento  
con las reglamentaciones

Servicio de distribución

Soluciones a nivel mundial

No importa qué tan bien estén diseñados los 

productos de seguridad, pues dichos productos 

ofrecen poco o nada de protección si no se usan 

adecuadamente.

Los programas de capacitación, los servicios y 

los materiales de 3M informan a sus trabajado-

res sobre cómo usar correctamente el producto 

adecuado en sus lugares de trabajo.

¿Necesita ayuda para comprender los requisitos guber-

namentales para equipos de protección personal?

Consulte a 3M para obtener una explicación e 

interpretación en la forma de un comunicado 

informativo técnico, guías de selección de pro-

ducto, boletines técnicos y actualizaciones de 

reglamentos; tenemos programas disponibles 

que le ayudarán a una fácil y rápida selección 

del elemento correcto de protección, lo cual le 

ayudará a manejar sus programas de seguridad 

personal.

Capaci

3M posee una red integral de distribuidores 

autorizados de salud y seguridad, dedicados a sa-

tisfacer sus necesidades de productos y servicios. 

Los productos están disponibles para una rápida 

entrega, gracias a los programas de inventario de 

los distribuidores y a aquellos orientados al clien-

te. Acortamos la distancia entre usted y nuestros 

productos desde un comienzo para que usted los 

reciba rápidamente.

Esto puede ser de gran apoyo especialmente en 

situaciones de emergencia y ayuda a reducir el 

tiempo de inactividad productiva. 

3M ayuda a que clientes transnacionales logren 

prácticas de salud y seguridad sistemáticas en sus 

instalaciones de fabricación en todo el mundo y 

con múltiples ubicaciones. Contamos con espe-

cialistas en los distintos productos a nivel local, 

respaldo técnico y servicio al cliente y una amplia 

gama de productos diseñados y probados para 

cumplir con los reglamentos y requisitos locales e 

internacionales.
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Más soluciones

2

Mayor innovación

La innovación nos permite responder a los cambios, a medida que los clientes es-

peran y demandan más. Como debe ser. Y nosotros responderemos. Hoy, como 

nunca antes, 3M ofrece una mayor selección de productos para la salud y la se-

guridad. Más opciones. Mayor innovación. Más soluciones. Nos esforzamos en ganar su 

lealtad con nuestro constante compromiso de ser los líderes en el mercado de 

la salud y la seguridad. Porque, después de todo, nuestra marca es una promesa.



Protegemos tus pulmones.

Protección Respiratoria
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La protección respiratoria  consiste en proteger las vías respiratorias 
de contaminantes en un ambiente que no esta puro, entre ellos gases, 
vapores, partículas y otros. Su salud depende de que usted respire 
aire puro, pero en un ambiente industrial pueden haber riesgos para el 
sistema respiratorio; algunos son imperceptibles y pueden afectar la 
salud si se exponen sin protección. Por eso es nuestro deber preservar 
la salud de las personas.

El conocimiento en protección respiratoria evoluciona en sus distintas 
áreas: monitoreo, salud ocupacional, diseño de respiradores y sobre 
�D�?�4�?���5�>���<�1���3�1�@�1�3�9�D�1�3�9�•�>���4�5���<�?�C���E�C�E�1�B�9�?�C���I���1�C�5�7�E�B�1�=�9�5�>�D�?���4�5���<�1���5�e�3�9�5�>�3�9�1��
de ésta.

Barrer, lijar, pulverizar, pintar, aplicar sprays, soldar, exponerse a 
contaminantes, cada una crea una serie de necesidades. La amplia 
gama de protección respiratoria de 3M le ayuda a protegerse en 
una variedad de entornos laborales.

Durante más de 40 años, 3M ha sido pionera en equipos de 
protección respiratoria. Los productos excepcionalmente cómodos 
y de alta calidad son el fruto de una intensa labor en investigación y 
desarrollo.

Bajo este escenario, 3M trabaja con un nuevo concepto de seguridad 
integral: Medición, Protección, Entrenamiento y Validación.  

Así mismo, 3M líder en innovación en protección respiratoria, ha 
desarrollado el método de los 4 pasos que presenta en forma ordenada 
los fundamentos de esta especialidad.

Respiratoria
3M Protección
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Reusables

Purificación de aire

Desechables

Media cara Respirador 
�@�E�B�9�e�3�1�4�?�B���4�5���1�9�B�5

Suministro de aireCara completa

1 2

3 4

TRÁQUEA / 10 micras.

BRONQUIOS / 5-10 micras. 

BRONQUIOLOS 

1-5 micras.

ALVÉOLOS / 0,01-1 micras.

 

 

���4�5�>�D�9�e�3�1�B���<�?�C���B�9�5�C�7�?�C 
para la salud, presentes en el aire
���?�C���3�?�>�D�1�=�9�>�1�>�D�5�C���C�5���3�<�1�C�9�e�3�1�>���5�>�
���@�?�<�F�?�C�	��
neblinas, humos, gases y vapores.

La peligrosidad de los contaminantes depende 
de la concentración, tiempo de exposición y 
toxicidad.

���C���9�=�@�?�B�D�1�>�D�5���3�E�1�>�D�9�e�3�1�B���<�?�C���3�?�>�D�1�=�9�>�1�>�D�5�C��

Los factores críticos para la selección son:

���Z�3�9�5�>�3�9�1�� �5�>�� �<�1�� �Z�<�D�B�1�3�9�•�>�	�� �B�5�C�9�C�D�5�>�3�9�1�� �1�� �<�1�� �B�5�C�@�9�B�1�3�9�•�>�	�� �1�:�E�C�D�5�� �1�� �<�1�� �3�1�B�1�	��

�1�3�5�@�D�1�3�9�•�>���4�5�<���D�B�1�2�1�:�1�4�?�B���I���3�1�<�9�4�1�4���4�5�<���1�9�B�5���B�5�C�@�9�B�1�2�<�5��

Pasos 

Entender el efecto  
de los contaminantes en la salud
Las partículas menores a 10 micras no alcanzan a ser 
�e�<�D�B�1�4�1�C���@�?�B���<�1�C���4�5�6�5�>�C�1�C���>�1�D�E�B�1�<�5�C���4�5�<���1�@�1�B�1�D�?���B�5�C�@�9�B�1�D�?�B�9�?�	��
es decir, pueden penetrar entonces más profundamente, 
provocando enfermedades ocupacionales como la 
�>�5�E�=�?�3�?�>�9�?�C�9�C���I���<�1���e�2�B�?�C�9�C��

Ciertos contaminantes llamados venenos sistémicos, 
como el plomo, cadmio o mercurio, pueden pasar de los 
pulmones a la sangre y alcanzar órganos como el cerebro, 
el hígado y los riñones, provocando graves perjuicios.

Muchas veces el daño que se está produciendo no es 
percibido de inmediato, sino después de meses o años. Al 
aparecer entonces los síntomas, el daño ya es irreversible.

���?�>�D�B�?�<�1�B���<�?�C���B�9�5�C�7�?�C���I���C�5�<�5�3�3�9�?�>�1�B���<�1���@�B�?�D�5�3-
ción adecuada
Debe darse prioridad al control en el método y en la fuente. Si éste 
�>�?���5�C���C�E�e�3�9�5�>�D�5�	���5�C���>�5�3�5�C�1�B�9�?���E�C�1�B���B�5�C�@�9�B�1�4�?�B�5�C�������H�9�C�D�5���E�>�1���7�B�1�>��
variedad de equipos cuya selección debe basarse en el riesgo 
existente.  

Capacitar en el uso y cuidado  
del respirador seleccionado
Aun seleccionando correctamente el respirador, tenga en 
cuenta:

• 	 Si su ajuste a la cara es inadecuado, habrá fugas por 
sus bordes. Existen técnicas simples para su control.

• 	 Si no es usado, aun durante una pequeña parte de la 
jornada, la protección global caerá drásticamente.  
La capacitación contribuye a lograr la aceptación del 
usuario y un alto tiempo de uso.

• 	 Para prevenir el mal funcionamiento, debe realizarse su 
inspección, mantenimiento y limpieza de forma 
periódica.

• 	 Para asegurar que su inversión en la salud de sus 
trabajadores rinda todo su potencial, es conveniente 
establecer un programa de protección respiratoria que 
incluya el monitoreo, la selección de respiradores, 
pruebas de ajuste, capacitación, limpieza y 
mantenimiento de los equipos y evaluaciones 
periódicas.

Metodología  para la protección respiratoria4 

POLVOS 

NEBLINAS 

HUMOS

GASES

VAPORES
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Soluciones para protección

Tecnologías en Protección Respiratoria

Válvula de exhalación -  
Cool Flow TM

Válvula unidireccional patentada para una 
fácil exhalación y una sensación de frescura y 
comodidad.

Clip nasal “M”

Se ajusta fácilmente con menos puntos de presión 
y mayor comodidad, además de asegurar que no 
se pierde la forma.

Sello facial

Suave y seguro, se conforma bien al rostro, 
proporcionando una prolongada comodidad y 
protección.

Filtro electrostático avanzado

���1�C���=�9�3�B�?���e�2�B�1�C���3�1�B�7�1�4�1�C���5�<�5�3�D�B�?�C�D�ƒ�D�9�3�1�=�5�>�D�5��
hacen que la respiración sea más fácil y que el 
�e�<�D�B�?���C�5���C�1�D�E�B�5���=�ƒ�C���<�5�>�D�1�=�5�>�D�5��

Filtro de carbón activado

Las capas de carbón activado eliminan 
muchos olores molestos brindando una mayor 
comodidad y productividad.

Filtros resistentes al taponamiento

���1�C���3�1�@�1�C���4�5���e�<�D�B�1�3�9�•�>���5�C�@�5�3�9�1�<�=�5�>�D�5���4�9�C�5�“�1�4�1�C�	��
prolongan la vida útil del respirador y facilitan la 
respiración.

Correas completamente ajustables

Con un solo tirón se ajustan cómodamente y 
quedan bien aseguradas.

Filtro de la serie P

�$�9�5�>�5�>���e�<�D�B�?�C���5�<�5�3�D�B�?�C�D�ƒ�D�9�3�?�C���1�F�1�>�J�1�4�?�C���1�@�B�?-
piados para el uso prolongado en ambientes 
que contienen aceites.

Compatibilidad

Se acomoda a una amplia gama de equipos de 
seguridad, incluyendo la protección ocular y 
auditiva.

Respiradores desechables:
Los respiradores contra partículas  de 3M están aprobados por el NIOSH (Instituto Nacional de Seguridad y Salud ocupacional de EE.UU) 
y ofrecen a los usuarios muchas ventajas, tales como una fácil respiración, comodidad, materiales livianos, bandas de sujeción ajustables - 
elásticas, así como economía en general. Dependiendo de sus aplicaciones, puede seleccionar un respirador que ofrezca las características y 
tecnologías que mejor se ajusten a sus necesidades.

Limitaciones de uso
1.Estos respiradores NO suministran oxígeno. 

2.NO los use en atmósferas que contengan menos del 19,5% (v/v) 
de oxígeno.

3.NO los utilice en ambientes cuando las concentraciones de  
contaminantes se desconocen, o en ambientes con 
concentraciones de contaminantes inmediatamente peligrosas 
para la vida o la salud.

4.NO altere, abuse o haga mal uso de estos respiradores.

5.NO los utilice con barba u otro vello facial u otras condiciones que 
impidan un buen sello entre el rostro y el sello facial (o borde) del 
respirador.

6.�#�9���5�<���B�5�C�@�9�B�1�4�?�B���C�5���4�1�“�1�	���C�5���5�>�C�E�3�9�1���?���C�5���4�9�e�3�E�<�D�1���<�1���B�5�C�@�9�B�1�3�9�•�>�	��
abandone de inmediato el área contaminada y deseche el  
respirador.

VALIDACIÓ
N



11

+
confort

-
confort

9210 +

Respiradores con 3 páneles que ofrecen 
máxima resistencia al colapso,  mejor 
ajuste asegurando un buen sello sin 
necesidad de tener diferentes tallas, 
mayor comodidad y practicidad, manejo 
higiénico a través de caja dispensadora, 
empaque individual. 

Aprobación NIOSH: N95.

Ver convenciones

Ver convenciones

Ver convenciones

9211 + 

Bandas de polisopreno tejido color 
blanco, clip nasal de aluminio, material 
�e�<�D�B�1�>�D�5���3�1�B�7�1�4�?���5�<�5�3�D�B�?�C�D�ƒ�D�9�3�1�=�5�>�D�5�	��
almohadilla nasal de poliuretano, 
material interior suave, panel superior 
texturizado y esculpido, lengüeta en la 
barbilla, válvula de exhalación Cool 
FlowTM MR.

Aprobación NIOSH: N95.

9332

�$�B�1�2�1�:�?���4�5���B�5�3�D�9�e�3�1�4�?�	���8�E�=�?�C���=�5�D�ƒ�<�9�3�?�C�	��
pulido, barrido, embolsado u otros 
trabajos en los cuales se produce  
material particulado en ambientes 
aceitosos. �&�1�<�F�E�<�1�4�?�������e�3�9�5�>�3�9�1���ï�ï���ï�ã����������������������������������������
Aprobación: CE (Europa) EN 149 FFP3.

Familia Aura

8210V

�$�B�1�2�1�:�?���4�5���B�5�3�D�9�e�3�1�4�?�	���@�E�<�9�4�?�	���2�1�B�B�9�4�?�	���5�=�2�?�<�C�1�4�?���E���?�D�B�?�C��
trabajos en los cuales se produce  material particulado. 
Valvulado. Banda elástica crudo pre-estirable.

Aprobación NIOSH: N95.

8511

Procesamiento de minerales y metales, molienda, 
arenado, barrido, embolsado, trabajos que impliquen 
emanaciones de  material particulado o calor, o 
en los que se producen partículas líquidas 
libres de aceite.  Valvulado. Banda en 
tela. Clip Nasal en “M” 

Aprobación NIOSH: N95

8210 PLUS

�$�B�1�2�1�:�?���4�5���B�5�3�D�9�e�3�1�4�?�	���@�E�<�9�4�?�	���2�1�B�B�9�4�?�	���5�=�2�?�<�C�1�4�?���E���?�D�B�?�C���D�B�1�2�1�:�?�C��
en los cuales se produce  material particulado en ambiente no 
aceitoso. 

Banda en tela.

Aprobación NIOSH: N95.

Ver convenciones

Ver convenciones 

Ver convenciones Ver convenciones

Confort

8210

�$�B�1�2�1�:�?���4�5���B�5�3�D�9�e�3�1�4�?�	���@�E�<�9�4�?�	���2�1�B�B�9�4�?�	���5�=�2�?�<�C�1�4�?�	�����E���?�D�B�?�C��
trabajos en los cuales se produce material particulado en 
ambiente no aceitoso. 

Banda elástica crudo pre-estirable

Aprobación NIOSH: N95.

Válvula de exhalación 
Cool Flow™

CONVENCIONES

Clip nasal “M”
Sello facial

Filtro electrostático 
avanzado

Filtro de carbón 
activado

Filtros resistentes 
al taponamiento

Correas completamente 
ajustables

Filtro de  
la serie P

Compatibilidad
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     1837

� �E�B�9�e�3�1�4�?�B���<�9�2�B�5���4�5���=�1�>�D�5�>�9�=�9�5�>�D�?���@�1�B�1���=�1�D�5�B�9�1�<���@�1�B�D�9�3�E�<�1�4�?�	��
con bandas elásticas graduables y capa de 
carbón activado para control de olores 
molestos de vapores orgánicos. 

Aprobación NIOSH: N95

1835	
�$�B�1�2�1�:�?���4�5���B�5�3�D�9�e�3�1�4�?�	���@�E�<�9�4�?�	���2�1�B�B�9�4�?�	���5�=�2�?�<�C�1�4�?�	�����E���?�D�B�?�C��
trabajos en los cuales se produce material 
particulado.

Aprobación NIOSH: N95.

 9910

�$�B�1�2�1�:�?���<�9�F�9�1�>�?���4�5���B�5�3�D�9�e�3�1�4�?�	���@�E�<�9�4�?�	��
barrido u otros trabajos en los cuales 
se produce material particulado y 
partículas con presencia de aceite. 
Plegable.

Aprobación CE (Europea)  
AS/NZS 1716 – 1994:P1.

Ver convenciones

Ver convenciones

Ver convenciones

Uso general

Arseg® / Con Válvula

Arseg® / Sin válvula

9010

�$�B�1�2�1�:�?���<�9�F�9�1�>�?���4�5���B�5�3�D�9�e�3�1�4�?�	���@�E�<�9�4�?�	��
barrido u otros trabajos en los cuales 
se produce material particulado o y 
partículas sin presencia 
de aceite. Filtro 
electrostático 
avanzado. Plegable.

Aprobación

NIOSH: N95. 

VFlexTM 9105

Pliegue en forma de “V” , clip nasal 
ajustable, bandas elásticas del cabezal, 
respirador plegable, lengüetas, medio 
�e�<�D�B�1�>�D�5���@�1�D�5�>�D�1�4�?���4�5���é��, 
medio electrostático 
avanzado. Para 
partículas sin 
presencia de aceite.

Aprobación

NIOSH: N95.

Válvula de exhalación 
Cool Flow™

CONVENCIONES

Clip nasal “M”
Sello facial

Filtro electrostático 
avanzado

Filtro de carbón 
activado

Filtros resistentes 
al taponamiento

Correas completamente 
ajustables

Filtro de  
la serie P

Compatibilidad

Ver convenciones

Ver convenciones Ver convenciones Ver convenciones

Ver convenciones

1836

�$�B�1�2�1�:�?���4�5���B�5�3�D�9�e�3�1�4�?�	���@�E�<�9�4�?�	���2�1�B�B�9�4�?�	��
embolsado u otros trabajos en los 
cuales se produce  
material particulado, 
con valvula de 
exhalación.

Aprobación NIOSH: 
N95.

1816	
�"�5�C�@�9�B�1�4�?�B���f�1�D���6�?�<�4���@�E�B�9�e�3�1�4�?�B���3�?�>��
válvula de exhalación que reduce la 
resistencia a la respiración y 
mejora la circulación de 
aire dentro del respirador. 
Blanco 

Aprobación NIOSH: N95.

1816-0	
�"�5�C�@�9�B�1�4�?�B���f�1�D���6�?�<�4���@�E�B�9�e�3�1�4�?�B���3�?�>���F�ƒ�<�F�E�<�1��
de exhalación que reduce la resistencia 
a la respiración y mejora 
la circulación de aire 
dentro del respirador. 
Gris 

Aprobación NIOSH: 
N95.

+
confort

-
confort
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*�����?�C���>�9�F�5�<�5�C���=�?�<�5�C�D�?�C���C�5���B�5�e�5�B�5�>���1���<�1�C���3�?�>�3�5�>�D�B�1�3�9�?�>�5�C���@�?�B���4�5�2�1�:�?���4�5�<�����•�=�9�D�5���4�5�����H�@�?�C�9�3�9�•�>��� �5�B�=�9�D�9�4�?����� ���������5�C�D�1�2�<�5�3�9�4�?���@�?�B�����#������

Cada respirador se debe seleccionar adecuadamente basándose en la concentración de éstos a los cuales está expuesto el trabajador. • El uso de estos respiradores 
�@�?�B���@�5�B�C�?�>�1�C���>�?���3�1�@�1�3�9�D�1�4�1�C���?���>�?���3�1�<�9�e�3�1�4�1�C�	���?���E�C�1�B�<�?�C���4�5���E�>�1���=�1�>�5�B�1���A�E�5���>�?���3�?�B�B�5�C�@�?�>�4�1���1���5�C�D�1�C���9�>�C�D�B�E�3�3�9�?�>�5�C�	���@�E�5�4�5���1�6�5�3�D�1�B���>�5�7�1�D�9�F�1�=�5�>�D�5���5�<���6�E�>�3�9�?�>�1�=�9�5�>�D�?��
del respirador, provocando enfermedad o la muerte. • Los respiradores de 3M sólo deben ser utilizados por personas, debidamente entrenadas en su uso y 
mantenimiento, y solamente de acuerdo con los manuales de operación y mantenimiento respectivos. Cada persona que utiliza estos productos, primero debe leer 
y comprender el manual del operador o las instrucciones de uso. • Ninguno de los conjuntos de respiradores de presión positiva genera aire respirable grado D, ni 
elimina el monóxido de carbono. El aire comprimido utilizado en cualquier sistema con suministro de aire, deberá cumplir por lo menos con los requerimientos para 
�5�<���1�9�B�5���B�5�C�@�9�B�1�2�<�5���7�B�1�4�?�������4�5���1�3�E�5�B�4�?���3�?�>���<�1�����C�@�5�3�9�e�3�1�3�9�•�>���4�5��� �B�?�4�E�3�D�?�C���4�5���<�1�����C�?�3�9�1�3�9�•�>���4�5�����1�C�5�C�����?�=�@�B�9�=�9�4�?�C�	�������#���������������
�í���ç�
�ç�ï�î�ï�������<���3�?�=�@�B�5�C�?�B���4�5�2�5�B�ƒ���5�C�D�1�B��
equipado con dispositivos de seguridad y espera de acuerdo con la Norma OSHA 1910.134. • Asegurarse de que los acoples de aire respirable son incompatibles con 
otros acoples de líneas de aire no respirable u otros sistemas de gas para evitar que se haga suministro a los de línea de aire, utilizando respiradores de línea de aire 
utilizando aire no respirable. El uso de aire no respirable causa enfermedad o la muerte. • Ninguno de los cascos y capuchas con suministro de aire están fabricados 
�@�1�B�1���2�B�9�>�4�1�B���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���?�3�E�<�1�B���@�B�9�=�1�B�9�1�	���D�1�<���3�?�=�?���C�5���4�5�C�3�B�9�2�5���5�>���<�1���>�?�B�=�1�������#�����*�î�í���ç�
�ç�ï�î�ï����

Ver convenciones

Ver convenciones

Ver convenciones

Ver convenciones

Ver convenciones Ver convenciones

Especialidades

Gases ácidos

Soldadura

Vapores orgánicos

Sector Salud

8246

Trabajos de fundición, laboratorios, agricultura, industria 
petroquímica, trabajos de pintura a mano. Incluye 
una capa de carbón activado que brinda alivio 
para niveles molestos * de gases ácidos. 
Resistente a aerosoles oleosos.

Aprobación NIOSH: R95.

8247

Trabajos de fundición, laboratorios, agricultura, 
industria petroquímica, trabajos de pintura a mano. 
Incluye una capa de carbón activado que brinda 
alivio para niveles molestos * de vapores 
orgánicos. Resistente a aerosoles oleosos.

Aprobación   NIOSH: R95.

8577

Trabajos de fundición, laboratorios, agricultura, industria 
petroquímica, trabajos de pintura a mano. Incluye 
una capa de carbón activado que brinda alivio para 
niveles molestos * de vapores orgánicos. 
Resistente a aerosoles oleosos.

Aprobación NIOSH: P95.

8214

�#�?�<�4�1�4�E�B�1���4�5���3�?�B�D�5���I���F�1�3�9�1�4�?���4�5���=�5�D�1�<�5�C�	���B�5�3�D�9�e�3�1�4�?�	���@�E�<�9�4�?�	��
barrido, embolsado u otros trabajos con calor o 
en los que se producen partículas libres de 
aceite. Además incluye capa de carbón 
activado para protección contra ozono 
y alivio para niveles molestos de vapores 
orgánicos y���e�<�D�B�?���5�H�D�5�B�>�?���B�5�C�9�C�D�5�>�D�5���1���<�1��
�<�<�1�=�1�������#TM���ç�î�ì�è�������&�1�<�F�E�<�1�4�?�������1�>�4�1���4�5��
tela ajustable. Doble sello facial.

Aprobación NIOSH: N95.

1860

Manejo de enfermedades infectocontagiosas.

Respirador quirúrgico.

Aprobación NIOSH: N95                                    
���5�B�D�9�e�3�1�4�?�����������@�1�B�1���$���������"�9�5�C�7�?��
�2�9�?�<�•�7�9�3�?�������5�B�D�9�e�3�1�3�9�•�>���D�E�2�5�B�3�E�<�?�C�9�C��

8576 	
Contra polvos y neblinas con o sin aceite. 
���C���6�1�2�B�9�3�1�4�?���3�?�>���E�>���=�5�4�9�?���e�<�D�B�1�>�D�5��
electrostático Avanzado. Bandas elásticas y 
el clip de aluminio en “M”. ���5�4�9�?���e�<�D�B�1�>�D�5��
removedor de olores para retener gases 
ácidos a niveles molestos.

Aprobación NIOSH: P95.
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Respiradores reusables
Respiradores de pieza facial de media cara y cara completa                   
Estos respiradores son reutilizables; su mantenimiento es mínimo, lo cual economiza tiempo y reduce inventarios de repuestos. Se utilizan en 
�3�?�=�2�9�>�1�3�9�•�>���3�?�>���e�<�D�B�?�C���@�1�B�1���@�1�B�D�•�3�E�<�1�C���I���?���3�1�B�D�E�3�8�?�C���A�E�•�=�9�3�?�C�	���?���3�?�>���5�<���C�9�C�D�5�=�1���4�5���C�E�=�9�>�9�C�D�B�?���4�5���1�9�B�5�����$�9�5�>�5�>���1�@�B�?�2�1�3�9�•�>���������#���	���4�5���1�3�E�5�B�4�?��
�3�?�>���<�1�C���3�?�=�2�9�>�1�3�9�?�>�5�C���4�5���3�1�B�D�E�3�8�?�C���
���e�<�D�B�?�C���
���C�E�=�9�>�9�C�D�B�?���4�5���1�9�B�5���3�?�>�C�9�4�5�B�1�4�?�C��

Filtros para Partículas 
de 3M
Filtros solo para partículas (ej. 
polvos, nieblas y humos metálicos, 
hongos, virus, bacterias). No los 
use en atmósferas que contengan 
menos del 19,5 % (v/v) de oxígeno.

���E�•�1���4�5���E�C�?���@�1�B�1���3�1�B�D�E�3�8�?�C���I���e�<�D�B�?�C

���1�B�D�E�3�8�?�C���@�1�B�1�����1�C�5�C���I��
Vapores de 3M
Existen diferentes tipos de cartu-
chos para diferentes tipos de gases y 
vapores.

1 2 3 Combinación de Filtros y  
Cartuchos de 3M
Filtros combinados para partículas, 
gases y vapores. Diferentes 
�3�?�=�2�9�>�1�3�9�?�>�5�C���4�5���e�<�D�B�?�C���I���3�1�B�D�E�3�8�?�C��
son utilizados dependiendo del gas o 
vapor presente en el aire.

�b� �?�B���A�E�‹���B�5�A�E�9�5�B�?���B�5�5�=�@�<�1�J�1�B���=�9�C���e�<�D�B�?�C���@�1�B�1���@�1�B�D�•�3�E�<�1�C���4�5���6�?�B�=�1���B�5�7�E�<�1�B��
�����=�5�4�9�4�1���A�E�5���<�?�C���e�<�D�B�?�C���3�1�@�D�E�B�1�>���<�1�C���@�1�B�D�•�3�E�<�1�C�	���C�5���4�9�e�3�E�<�D�1���<�1���B�5�C�@�9�B�1�3�9�•�>�	���@�?�>�9�5�>�4�?���5�>���B�9�5�C�7�?���1���<�1���@�5�B�C�?�>�1��

¿Cómo trabajan los cartuchos  
�@�1�B�1���7�1�C�5�C���I���F�1�@�?�B�5�C���4�5���é����
Estos cartuchos contienen carbón activado para  
absorber moléculas de gases o vapores. Se pueden 
agregar diferentes tratamientos químicos a la super-
�e�3�9�5���4�5�<���3�1�B�2�•�>���1�3�D�9�F�1�4�?���@�1�B�1���1�2�C�?�B�2�5�B���4�9�6�5�B�5�>�D�5�C��
tipos de gases y vapores. Cuando los cartuchos 
alcanzan su capacidad, los gases o vapores pasan a 
través del mismo y llegan al usuario. Esto es conoci-
do como “punto de saturación.” 

�������#�� ���E�D�9�<�9�J�1���E�>���C�9�C�D�5�=�1���4�5���3�?�<�?�B�5�C���@�1�B�1���9�4�5�>�D�9�e-
car a los cartuchos según los gases y vapores que 
puedan absorber.

�b���•�=�?���D�B�1�2�1�:�1�>���<�?�C���e�<�D�B�?�C���@�1�B�1���@�1�B�D�•�3�E�<�1�C���4�5���é����
���C�D�?�C���e�<�D�B�?�C���3�E�5�>�D�1�>���3�?�>���e�2�B�1�C���3�1�B�7�1�4�1�C���5�<�5�3�D�B�?�C�D�ƒ�D�9�3�1�=�5�>�D�5�����=�5�4�9�?���5�<�5�3�D�B�?�C�D�ƒ�D�9�3�?�� 
�1�F�1�>�J�1�4�?�����@�1�B�1���1�D�B�1�@�1�B���@�1�B�D�•�3�E�<�1�C���4�5�>�D�B�?���4�5�<���=�5�4�9�?���e�<�D�B�1�>�D�5����

�������#�� ���3�<�1�C�9�e�3�1���1���<�?�C���e�<�D�B�?�C���@�1�B�1���@�1�B�D�•�3�E�<�1�C���5�>���3�1�D�5�7�?�B�•�1�C���2�1�C�1�4�1�C���5�>���<�1���5�e�3�9�5�>�3�9�1��
�=�•�>�9�=�1���4�5���e�<�D�B�1�3�9�•�>���4�5�<���B�5�C�@�9�B�1�4�?�B���I���5�<���D�9�@�?���4�5���1�5�B�?�C�?�<�����C�9�>���1�3�5�9�D�5���?���3�?�>���1�3�5�9�D�5����
presentes en el medio ambiente de trabajo. La siguiente tabla muestra las nueve 
categorías:

���e�3�9�5�>�3�9�1���=�•�>�9�=�1���4�5�<���e�<�D�B�?

95%

99%

99,97%

N95

N99

N100

R95

R99

R100

P95

P99

P100

* 	 Pueden tener restricción de tiempo 
de uso cuando están presentes 
aerosoles de aceite. 

** 	Utilícese de acuerdo con las 
restricciones de tiempo del 
fabricante cuando se tiene 
presencia de aerosoles de aceite.

N P**R*

�b�!�E�‹���D�9�@�?���4�5���e�<�D�B�?�C���I���3�1�B�D�E�3�8�?�C���4�5���é�����5�H�9�C�D�5�>��
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Código de colores para los cartuchos químicos de 3M

6001 Vapores orgánicos Negro

6002 ���1�C�5�C���ƒ�3�9�4�?�C Blanco

6003 Vapores orgánicos y  
gases ácidos

Amarillo

6004 Amoniaco / Metilamina Verde

6005 Formaldehído Oliva / negro

6006 Multi - gases / vapores Oliva

6009S
Vapores mercurio o  

gases cloro
Naranja

�b���E�ƒ�>�4�?���4�5�2�?���B�5�5�=�@�<�1�J�1�B���=�9�C���e�<�D�B�?�C���@�1�B�1���@�1�B�D�•�3�E�<�1�C��
�4�5���é����

Cuando se vuelva 
difícil respirar  
confortablemente  
(esto podrá variar de 
individuo a individuo).

���<���e�<�D�B�?���C�5��
encuentra 
sucio u ocurre 
cualquier daño 
�6�•�C�9�3�?���1�<���e�<�D�B�?��

¿Cuándo debo reemplazar los cartuchos para 
�7�1�C�5�C���I���F�1�@�?�B�5�C���4�5���é����

El tiempo de vida útil (duración) de cualquier cartucho de gases y vapores es afectado por varios factores: el contaminante y su concentración, la 
frecuencia respiratoria del usuario, el nivel de humedad y temperatura del ambiente y otras condiciones de uso.

Reemplace los cartuchos para gases y vapores 
de 3M:
•   Cuando el cartucho haya pasado su fecha de vencimiento.

• 	 De acuerdo con lo establecido en su programa de cambio de 
cartuchos o la legislación local vigente.

• 	 Cuando el contaminante pueda ser detectado dentro del 
respirador por el sentido del gusto o del olfato o sienta irritación en 
las vías respiratorias.

Para evitar el uso del cartuchos de gases y 
vapores de 3M más allá del tiempo de vida útil, 
tome las siguientes acciones:
�_	�� �>�D�5�C���4�5���C�E���E�C�?�	���F�5�B�9�e�A�E�5���<�1���6�5�3�8�1���4�5���5�H�@�9�B�1�3�9�•�>���4�5�<���3�1�B�D�E�3�8�?��

• 	 Escriba la fecha en los cartuchos cuando los retire de su empaque.

• 	 Cambie los cartuchos de acuerdo con lo establecido en su 
programa de cambio de cartuchos o la legislación local vigente.

• 	 Si en cualquier momento usted detecta el contaminante por el 
gusto, el olfato o por alguna irritación, abandone inmediatamente 
el área contaminada, y trate de ajustar su respirador, y/o cambiar 
los cartuchos del respirador.

• 	 Tome nota de cuánto tiempo duraron los cartuchos, comparando 
la fecha de cambio de los mismos con la fecha registrada en ellos.

• 	 http://extra8.3m.com/SLSWeb/home.html

¿Cuál es la vida útil de los Cartuchos de 3M?
Si los cartuchos se almacenan en su empaque original sin ser 
abierto, lejos de la luz del sol, la humedad y de fuentes de alta 
temperatura, los cartuchos durarán cinco años a partir de la fecha 
de fabricación. La fecha de expiración está escrita en el empaque 
de los cartuchos.

¿Cómo debo almacenar los Cartuchos y 
Filtros de los respiradores de 3M?
���E�1�>�4�?���>�?���5�C�D�ƒ�>���5�>���E�C�?�	���C�E���B�5�C�@�9�B�1�4�?�B�	���3�1�B�D�E�3�8�?�C���I���e�<�D�B�?�C���4�5�2�5�>��
mantenerse limpios, en un lugar fresco y seco, lejos de cualquier 
ambiente contaminado para evitar su deterioro. Almacene los 
cartuchos en un contenedor hermético o en una bolsa.

¿Por qué tengo que utilizar un Filtro para 
� �1�B�D�•�3�E�<�1�C���3�?�>���=�9�C�����1�B�D�E�3�8�?�C���@�1�B�1�����1�C�5�C���I��
Vapores de 3M para algunas aplicaciones?
���?�C���e�<�D�B�?�C���@�1�B�1���@�1�B�D�•�3�E�<�1�C���B�5�=�E�5�F�5�>���=�1�D�5�B�9�1�<���@�1�B�D�9�3�E�<�1�4�?�����@�?�B��

Preguntas frecuentes

ejemplo nieblas de pintura en spray). Los cartuchos para gases y 
�F�1�@�?�B�5�C���>�?���e�<�D�B�1�>���5�C�D�5���D�9�@�?���4�5���@�1�B�D�•�3�E�<�1�C��

¿Qué es una prueba de ajuste?
Debido a que los rostros de las personas son diferentes entre sí, 
la prueba de ajuste se utiliza para determinar el sello adecuado 
entre el perímetro del respirador y la cara del usuario. OSHA 
requiere realizar la prueba de ajuste antes de utilizar el respirador 
por primera vez y posteriormente una vez al año o antes si hubiera 
cambios que afecten el ajuste del respirador.

¿Puedo utilizar un respirador si uso barba?
OSHA requiere que los usuarios de respiradores se encuentren 
afeitados. No utilice un respirador con barba u otro tipo de vello 
facial u otras condiciones que impidan el buen sello entre la cara y 
el contorno del respirador.
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6200

Media máscara

�"�5�C�@�9�B�1�4�?�B���4�9�C�5�“�1�4�?���@�1�B�1���2�B�9�>�4�1�B���3�?�=�?�4�9�4�1�4���I���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>�������C���<�9�F�9�1�>�?�	���f�5�H�9�2�<�5���I���5�<���1�B�>�‹�C���@�1�B�1���<�1���3�1�2�5�J�1���5�C���4�5���6�ƒ�3�9�<���1�:�E�C�D�5�������<���C�9�C�D�5�=�1���2�9�e�<�D�B�?��
mejora el balance del peso en el rostro y optimiza la visibilidad. Disponible en 3 tamaños (6100 talla S, 6200 talla M y 6300 talla L).

Aprobación NIOSH.

Tecnologías

Arnés de cabeza

• 	 Diseñado para compatibilizar con otros 

equipos de protección 3M. 

• 	 Banda de nuca con cierre rápido.

Pieza facial liviana

• 	 Fabricado en elastómero liviano 

para mayor comodidad durante lar-

gos períodos de uso.

• 	 Bajo mantenimiento.

���9�C�5�“�?���4�5���2�1�:�?���@�5�B�e�<

Minimiza las interferencias 

con el campo de visión.

���9�C�5�“�?���4�5���2�1�I�?�>�5�D�1�	���2�1�:�?���@�5�B�e�<

Mejora la distribución del peso y 

ayuda a mejorar el balance. Ideal 

para ambientes laborales estrechos.  

���1�:�?���@�5�C�?���ð���î�è���7��

Confort

Partes y repuestos

6889

6281

�ì�î�ï�é 6895

Ref Descripción

6281 Arnés. Repuesto media máscara media cara.

6889 �&�ƒ�<�F�E�<�1���4�5�����H�8�1�<�1�3�9�•�>��

�ì�î�ï�é �&�ƒ�<�F�E�<�1���4�5���9�>�8�1�<�1�3�9�•�>��

6895 ���=�@�1�A�E�5���4�5���&�ƒ�<�F�E�<�1��
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Confort Plus

7500

Media máscara de silicona

Respirador de silicona, excepcionalmente confortable, durable y fácil de usar. Válvula de exhalación vertical “Cool FlowTM” para facilitar la 
respiración y arnés de uso dual para ser utilizado en la forma tradicional o en modo descendente (drop down). Disponible en 3 tamaños 
(7501 talla S, 7502, talla M y 7503 talla L).

Aprobación NIOSH.

Válvula de exhalación 3M 

Cool FlowTM

El diseño de la válvula facilita la 

respiración y ayuda a reducir el 

calor y la humedad dentro la pieza 

facial.

Bajo peso < 136 g.

Durable y resistente al calor 

Silicona y plásticos resistentes al 

calor.

Juntas de silicona adheridas a la 

pieza facial

Eliminan las juntas sueltas que 

pueden perderse.

Modo de uso dual del arnés 

Un diseño único del arnés permite ajustarlo fácilmente, dando 

la opción de usar el respirador de forma tradicional o en la 

forma ”drop down” (descendente).

Tecnologías

Ref Descripción

7580 Correa de repuesto

7581 Arnés p´´ara máscara

7582 �&�ƒ�<�F�E�<�1���4�5���9�>�8�1�<�1�3�9�•�>��

�í�ë�î�é �&�ƒ�<�F�E�<�1���4�5���5�H�8�1�<�1�3�9�•�>��

7586 Soporte para cartucho.

�í�ë�î�é

7582

7586

Partes y repuestos

7581

7580
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6800

Máscara cara completa

Alternativa para protección respiratoria, visual y facial en forma simultánea. Con amplio campo de visión, el visor es resistente a productos 
químicos y ralladuras. Válvula de exhalación vertical “Cool FlowTM” para facilitar la respiración. Disponible en 3 tamaños (6700 talla S,  
�ì�î�æ�æ���D�1�<�<�1�������I���ì�ï�æ�æ���D�1�<�<�1��������

Aprobación NIOSH.

Tecnologías

Amplio visor

Lente de policarbonato, resistente a  

impactos y rayaduras.

Pieza facial completa 

Elastomérica, liviana y suave.
Válvula de exhalación Cool FlowTM

• 	 Baja resistencia a la exhalación.

• 	 Menor acumulación de calor y humedad.

• 	 Más higiénica.

Arnés de 4 puntos de ajustes

• 	 Fácil de colocar y quitar.

• 	 Bien equilibrada.

���9�C�5�“�?���4�5���2�1�I�?�>�5�D�1�	���2�1�:�?���@�5�B�e�<

Mejora la distribución del peso y ayuda a mejorar 

el balance. Ideal para ambientes laborales estre-

chos. Bajo peso < 400 g.

Partes y repuestos

Ref Descripción

6885 Acetato lente claro.

6886 Acetato lente oscuro.

�í�ë�î�é �&�ƒ�<�F�E�<�1���4�5���5�H�8�1�<�1�3�9�•�>��

6864 Ensamble adaptador central.

�ì�î�ï�é �&�ƒ�<�F�E�<�1���4�5���9�>�8�1�<�1�3�9�•�>��

6894 Copa nasal cara completa.

6895 ���=�@�1�A�E�5���4�5���F�ƒ�<�F�E�<�1��

6897 Arnés máscara cara completa.

6898 Lente máscara cara completa.

6899 Marco de lente cara completa.

6899

6897

6898

6864

�ì�î�ï�é

6895

�í�ë�î�é

6894

68866885



19

Amplio visor con protección ScotchgardTM

Lente resistente a la pintura y a las manchas. La exclusiva capa 

de 3M ScotchgardTM hace que algunos líquidos no se adhieran 

�1���<�1���C�E�@�5�B�e�3�9�5���I���@�E�5�4�1�>���C�5�B���B�5�=�?�F�9�4�?�C���6�ƒ�3�9�<�=�5�>�D�5�������I�E�4�1���1��

mantener el lente limpio durante  

aplicaciones de spray. Provee un amplio campo de visión.

Visor con protección  

ScotchgardTM

Visor común

Juntas de silicona adheridas a la pieza facial

Elimina las juntas sueltas que pueden perderse.

���9�C�5�“�?���4�5���2�1�I�?�>�5�D�1�	���2�1�:�?���@�5�B�e�<

Mejora la distribución del peso y ayuda a mejorar el 

balance. Ideal para ambientes laborales estrechos.

Arnés larga duración

6 correas para un ajuste seguro, con 

más de un millón de veces en ensayos 

de durabilidad.

Cradle de confort

Posiciona a la pieza facial más 

cómodamente en la cabeza.

Sello facial y copa nasal de 

silicona suave

Diseñados para máxima durabilidad, confort y 

resistencia. 3 tamaños de piezas faciales para 

ajustarse a un amplio rango de tamaños y formas 

de caras.

Válvula de exhalación Cool FlowTM

Permite una respiración más fácil.  

Reduce la acumulación de calor y humedad, para 

un confort fresco y seco.

Cubierta estándar:  

Permite una clara 

comunicación.

�$�5�3�>�?�<�?�7�•�1���b�
�ê�æ�æ��

FF-400

Máscara cara completa de silicona

Respirador con concepto único de diseño. Posee diferentes tecnologías integradas de 3M. Su material completamente de silicona, le 
�3�?�>�e�5�B�5���3�?�>�6�?�B�D�	���4�E�B�1�2�9�<�9�4�1�4���I���B�5�C�9�C�D�5�>�3�9�1����� �5�B�=�9�D�5���=�5�:�?�B�1�B���<�1���3�?�=�E�>�9�3�1�3�9�•�>���1���D�B�1�F�‹�C���4�5���C�E���F�ƒ�<�F�E�<�1���6�•�>�9�3�1���I���E�>���1�:�E�C�D�5���6�1�3�9�1�<���C�5�7�E�B�?���7�B�1�3�9�1�C���1���C�E��
sistema de arnés de 6 puntos de sujeción. 

Aprobación NIOSH.

Ref Descripción
FF-400-01 Hebilla.

FF-400-02 Botón.

�����
�ê�æ�æ�
�æ�éLentes de repuesto.

FF-400-04 Arnés de la cabeza.

FF-400-05 ���1�B�3�?���F�9�C�?�B��

FF-400-06 Accesorio para arnés de la cabeza.

FF-400-07 ���>�C�1�=�2�<�5���4�5���F�ƒ�<�F�E�<�1���4�5���5�H�8�1�<�1�3�9�•�>��

FF-400-08 Bayoneta

FF-400-09 ���E�2�9�5�B�D�1���4�5���F�ƒ�<�F�E�<�1���4�5���5�H�8�1�<�1�3�9�•�>���C�•�<�9�4�1���3�?�>��
�F�5�>�D�9�<�1�3�9�•�>���9�>�D�5�7�B�1�4�1��

FF-400-10 ���E�2�9�5�B�D�1���4�5���F�ƒ�<�F�E�<�1���4�5���5�H�8�1�<�1�3�9�•�>���C�•�<�9�4�1���C�9�>��
�F�5�>�D�9�<�1�3�9�•�>���9�>�D�5�7�B�1�4�1��

FF-400-11 Ensamble de copa nasal.

�����
�ê�æ�æ�
�ç�é���>�C�1�=�2�<�5���4�5���4�9�1�6�B�1�7�=�1���4�5���3�?�=�E�>�9�3�1�3�9�•�>��

FF-400-15 ���3�5�D�1�D�?�C���4�5���C�5�7�E�B�9�4�1�4��

FF-400-17 Protector de lente semipermanente.

FF-400-20 Kit para ensamble de lente formulado.

�����
�ê�æ�æ�
�æ�é

FF-400-9

FF-400-11

FF-400-04

FF-400-02

FF-400-06

�����
�ê�æ�æ�
�ç�é

FF-400-8

FF-400-01

7586

�í�ë�î�é

FF-400-07

7582FF-400-05

FF-400-10

FF-400-20

FF-400-17
FF-400-15
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Especialidades - Filtros encapsulados para ambientes humedos

7093B                                                                                                                                                 
���5�4�9�?���e�<�D�B�1�>�D�5���D�B�1�4�9�3�9�?�>�1�<���5�>��
coraza plástica para protegerlo 
de salpicaduras y humedad. 
Aprobación de NIOSH 
para ambientes que 
contengan partículas 
con o sin aceite. Puede 
utilizarse en conjunto 
con cartuchos serie 
6000 y retenedor 502.

P100

 7093C
���5�4�9�?���e�<�D�B�1�>�D�5���D�B�1�4�9�3�9�?�>�1�<���5�>���3�?�B�1�J�1���@�<�ƒ�C�D�9�3�1���@�1�B�1���@�B�?�D�5�7�5�B�<�?���4�5���C�1�<�@�9�3�1�4�E�B�1�C���I��

humedad. 

Aprobación de NIOSH para �ƒ�3�9�4�?���f�E�?�B�8�•�4�B�9�3�? y partículas que 

�3�?�>�D�5�>�7�1�>���?���>�?���1�3�5�9�D�5�����é�����B�5�3�?�=�9�5�>�4�1���5�C�D�5���e�<�D�B�?���@�1�B�1���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>��

contra niveles molestos* carbón activado para vapores orgánicos/

gases ácidos. Puede utilizarse en conjunto con cartuchos serie 
6000 y retenedor 502.

P100 

* ���?�C���>�9�F�5�<�5�C���=�?�<�5�C�D�?�C���C�5���B�5�e�5�B�5�>���1���<�1�C���3�?�>�3�5�>�D�B�1�3�9�?�>�5�C���@�?�B���4�5�2�1�:�?���4�5�<�����•�=�9�D�5���4�5�����H�@�?�C�9�3�9�•�>��� �5�B�=�9�D�9�4�?����� ���������5�C�D�1�2�<�5�3�9�4�?���@�?�B�����#������

Filtros para partículas

5N11 

Filtro electrostático para partículas

Aprobación de NIOSH para ambientes 
que contengan partículas sin aceite. 
Utilícese con respiradores reutilizables 
y cartuchos de la serie 6000 y el 
retenedor 501 de 3M.

NIOSH: N95

2091
Filtro electrostático para partículas

Aprobación de NIOSH para ambientes que 
contengan partículas con o sin aceites.

Puede utilizarse en conjunto con 
cartuchos serie 6000 y retenedor 502. 

P100

Filtros para partículas y niveles molestos * de vapores orgánicos y/o gases ácidos

�è�æ�í�î����� �ï�ë����

Filtro electrostático avanzado

Aprobación de NIOSH para ambientes 
que contienen ciertas partículas con 
o sin aceite. 3M recomienda este 
�e�<�D�B�?���@�1�B�1���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���3�?�>�D�B�1��niveles 
molestos * de vapores orgánicos, 
gases ácidos y ozono  hasta 10 veces el 
límite de exposición permisible vigente.

Puede utilizarse 
en conjunto 
con cartuchos 
serie 6000 y 
retenedor 502.                   
NIOSH: P95

�è�æ�ï�ì����� �ç�æ�æ����

Filtro electrostático avanzado

Aprobación de NIOSH para ambientes 
que contengan partículas con o sin 
�1�3�5�9�D�5�����é�����B�5�3�?�=�9�5�>�4�1���5�C�D�5���e�<�D�B�?���3�?�>�D�B�1��
niveles molestos * de gases ácidos.

Puede utilizarse en conjunto con 
cartuchos serie 6000 y retenedor 502. 

NIOSH: P100 

2097 ��� �ç�æ�æ�� 
Filtro electrostático avanzado

Aprobación de NIOSH para ambientes 
que contienen partículas con o 
sin aceite. 3M lo recomienda para 
protección contra niveles molestos* 
carbón activado para vapores 
orgánicos y ozono hasta 10 veces el 
límite de exposición permisible vigente.

Puede utilizarse en conjunto con 
cartuchos serie 6000 
y retenedor 502. 

 NIOSH: P100
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Cartuchos para gases y vapores.  ���@�B�?�2�1�3�9�•�>���������#��
Serie 6000

�ì�æ�æ�ç�����&�æ��

Ciertos vapores 
orgánicos.*

�ì�æ�æ�è����������

Gases ácidos; Cloro, 
cloruro de hidrógeno, 
dióxido de azufre, 
dióxido de cloro 
y sulfuro de 
hidrógeno.

�ì�æ�æ�é�����&����������

Gases ácidos y ciertos 
vapores orgánicos*,  
cloro, cloruro de 
hidrógeno, dióxido 
de azufre, sulfuro de 
�8�9�4�B�•�7�5�>�?���I���f�E�?�B�E�B�?��
de hidrógeno.

�ì�æ�æ�ê��������������

Amoníaco y Metilamina.

�ì�æ�æ�ë�������?�B�=���&����

Formaldehído y ciertos 
vapores orgánicos.*

�ì�æ�æ�ï�#���������"��

Vapores de mercurio o 
gases de cloro con 
banda indicadora de 
vida útil. 

�ì�æ�æ�ì�������E�<�D�9�
�����&��

Ciertos vapores orgánicos*, cloro, cloruro de hidrógeno, dióxido de azufre, 
�C�E�<�6�E�B�?���4�5���8�9�4�B�•�7�5�>�?�	���1�=�?�>�•�1�3�?�������=�5�D�9�<�1�=�9�>�1�	���6�?�B�=�1�<�4�5�8�•�4�?���I���f�E�?�B�E�B�?���4�5��
hidrógeno.

501

�"�5�D�5�>�5�4�?�B���@�1�B�1���@�B�5�e�<�D�B�?��
5N11, para protegerlo de 
sprays, salpicaduras y 
humedad.

5  Adaptador para usar cartuchos serie 
�ì�æ�æ�æ���I���í�æ�æ�æ���3�?�>���e�<�D�B�?�C���C�5�B�9�5��
2000 y 2200, para protegerlo 
de sprays, salpicaduras y 
humedad. 

Accesorios

502

*�"�5�=�9�D�1�C�5���1���<�1���e�3�8�1���D�‹�3�>�9�3�1���@�1�B�1���3�?�>�C�E�<�D�1�B���F�1�@�?�B�5�C

� �1�B�1���9�>�6�?�B�=�1�3�9�•�>���C�?�2�B�5���5�<���@�B�?�7�B�1�=�1���4�5���B�5�=�@�<�1�J�?���4�5���e�<�D�B�?�C���I���3�1�B�D�E�3�8�?�C���9�>�7�B�5�C�5���1�
��
http://solutions.3m.com/wps/portal/3M/en_US/3M-PPE-Safety-Solutions/Personal-Protective-Equipment/
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Equipos motorizados y suministro de aire

Equipo de suministro de aire (Línea de Aire) ���A�E�9�@�?��� �E�B�9�e�3�1�4�?�B���4�5�����9�B�5�����?�D�?�B�9�J�1�4�?��� ��� �"��

• 	 El aire se suministra desde un compresor (el aire comprimido 
debe ser respirable). 

• 	 Movilidad limitada.

• 	 No debe utilizarse en condiciones que supongan un peligro

• 	 Filtra los contaminantes del entorno. 

• 	 Incorpora un ventilador motorizado accionado por batería 
�A�E�5���1�C�@�9�B�1���5�<���1�9�B�5���@�1�C�ƒ�>�4�?�<�?���@�?�B���E�>���e�<�D�B�?���?���3�1�B�D�E�3�8�?��

• 	 Alta movilidad. 

• 	 No debe utilizarse en condiciones que supongan un peligro 

inmediato para la vida o la salud. 

Farmacéutica Industria Mineria Metalmecánica

Mayor nivel de protección

Mayor confort

Mayor productividad

�����è�æ���F�5�3�5�C���=�ƒ�C���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���A�E�5��
un respirador cara completa y 
�ç�æ�æ���F�5�3�5�C���=�ƒ�C���A�E�5���E�>���B�5�C�@�9�B�1�4�?�B��
media cara).

¿ Por qué escoger un 
equipo motorizado o 
suministro de aire? [ [

Algunas aplicaciones
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� �B�5���
���f�9�<�D�B�?

� �B�?�D�5�3�D�?�B���4�5�<���e�<�D�B�?

Cartuchos  
OV/SD/CL/HC 
Vapores orgánicos 
SO2  
Cloro  
HCL  
Peso 1.6 lbs

Filtro de partículas 
���<�D�1���5�e�3�9�5�>�3�9�1 
� �5�C�?���æ���ç�î���<�2�C��

Arrestador de chispas

���?�>�e�7�E�B�1�3�9�•�>����������������� ��� �"��

Filtro de olores

Motor / ventilador

Nota:  Se presenta en el esquema 
anterior la conexión del equipo 
���4�f�?TM a una careta de soldar. 
El equipo es versátil para poder 
seleccionar una unidad de cabeza 
diferente: capucha Serie S, cascos 
Serie M.

���?�>�e�7�E�B�1�3�9�•�>���$�"�
�ì�æ�æ����� ��� �"��
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aire de presión p ositiva TR-600 

Más ligeros y pequeños.

Mantenimiento sencillo.Baterías inteligentes.

Diseño para 
un uso óptimo.

Fáciles de usar.

anteriores, su diseño ergonómico junto con el cinturón ayuda a aligerar el 

en espacios reducidos, y su exterior liso con orillas redondeadas reduce las 
posibilidades de que el usuario pueda atorarse con objetos cercanos.

•  

nominal de 190 lpm (6.7cfm).

•  
forma rápida y fácil sin el uso de herramientas.
•  El cinturón y el motor ventilador cuentan con 

cies lisas que facilitan la limpieza.

•  La ligera batería de iones de litio permite 
realizar la carga rápidamente. 
•  El cargador inteligente ayuda a mantener el 
óptimo desempeño de la batería.

•  El diseño de entrada de aire permite al 
usuario sentarse sin obstruir la entrada del 

•  

•  Las luces LED de la batería indican el estado 
de la carga.
•  Sencilla interfaz del usuario cuyos 
componentes azules representan los puntos 
de uso, es decir, botón de encendido, estado 

•  Disponible con cinturón o backpack.

•  Operación simple con un solo botón.
•  3 alarmas diferentes (visual, audible y 
vibratoria) para indicar estado de la batería, 

T
R

 6
00

  R
T

U
 / 

M
ot

or
 

V
en

til
ad

or

Modelo Stock ID Descripción Uds per 
case

TR-600
EK

70071618444 Capucha 433L ,Tubo 
���$�
�é�æ�	���e�<�D�B�?���$�"�
�ì�í�ç�æ����
�$�"�
�ì�ê�ç�������1�B�7�1�4�?�B���2�1�D�5�B�9�1�	��
BT-922 cobertror del tubo 
de respiración, motor 
�$�"�
�ì�æ�è���	���2�1�D�5�B�9�1���5�C�D�1�>�4�1�B��
TR-630, Cinturón TR-627, 
�3�?�2�5�B�D�?�B���4�5���e�<�D�B�?���$�"�
�ì�í�æ�æ�	��
� �B�5�e�<�D�B�?�����(�è�����$�"�
�ì�ì�æ�æ�	��
�#�@�1�B�;�����B�B�5�C�D�?�B�����(�è����
�&�$�"�
�ì�ì�è���	���$�"�
�ï�í�ç�����9�B�f�?�G��
Indicator

1

TR-
�ì�æ�è��

70071618089 Motor ventilador 
TR-600 

1

A
cc

es
or

io
s

Modelo Stock ID Descripción Uds 
per 

case

TR-
64 �ç��

70071618204 Cargador de 
batería de una 
estación.

1

TR-
630

70071618170 Batería estándar 
de hasta 8 hrs.

1

TR-
632

70071618188 Batería de alta 
capacidad hasta 
18 hrs

1

TR-
971

70071668076 Indicador de 1

TR-
626

70071618139 Cinturón de 
confort alta 
durabilidad

1

TR-
627

70071618154 Cinturón de 
confort estandar

1

TR-
653

70071618428 Tapones para 
limpieza

1

TR-
655

70071651692 Backpack 1

C
ar

tu
ch

os
 y

 c
on

su
m

ib
le

s

Modelo Stock ID Descripción Uds 
per 

case

TR-
�ì�ë�é�æ��

70071618311 Filtro de alta 

partículas, 
VO, AG.

5

TR-
6500FC

70071622073 Cubierta para 

TR�
�ì�ë�é�æ����

1

TR-
�ì�í�ç�æ���
�ë

70071618279 Filtro para 
partículas de 

5

TR-
6700FC

70071618261 Cubierta para 

partículas 

5

TR-
�ì�ë�ç�æ��

70071618303 Filtro para 
partículas, 
gases y vapores 
orgánicos

5

TR-
6500FC

70071622073 Cubierta para 

partículas, 
gases y VO.

1

TR-662 70071618253 Arrestador 2

TR-
6600

70071618246
partículas 

bolsa 
con 
10
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Seleccione la unidad de cabeza 
�C�5�7�›�>���3�?�B�B�5�C�@�?�>�4�1

TR-600

Cómo elegir el sistema TR-600 ó Versaflo TM

�
� �1�B�1���=�1�I�?�B���9�>�6�?�B�=�1�3�9�•�>���3�?�>�C�E�<�D�1�B���6�9�3�8�1���D�‹�3�>�9�3�1��
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�%�>���4�5�f�5�3�D�?�B���@�5�B�=�9�D�5���1�<���E�C�E�1�B�9�?��
dirigir el caudal de aire.

Ligero con un 
equilibrio excelente.

Conexión rápida.

Suspensión de cabeza 
totalmente regulable.

Protección integrada contra múlti-
ples riesgos.

Claridad óptica.

Visión periférica y hacia 
abajo excelente.

Resistencia a arañazos y 
productos químicos.

���1�C�3�?�C���4�5���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���B�5�C�@�9�B�1�D�?�B�9�1���C�5�B�9�5�����
�é�æ�æ���é�����&�5�B�C�1�6�<�?TM  
para respiradores de suministro de aire y de aire motorizado

�#�E�C�@�5�>�C�9�•�>���6�ƒ�3�9�<���4�5���B�5�7�E�<�1�B

Los productos de la Serie M presentan 
suspensión con rachet articulado, por lo 
que se pueden regular con facilidad, para 
la comodidad individual de cada usuario. El 
suave mecanismo de rachet permite que el 
control de ajuste sea preciso.

Diseño moderno, balanceado y cómodo

���?�C���3�1�C�3�?�C���4�5���<�1���#�5�B�9�5�������4�5���&�5�B�C�1�f�?TM son 
livianos y presentan un excelente balance. 
La suspensión incluye correas de tela de seis 
puntos para que el ajuste y la distribución del 
peso sean óptimos.

Versatilidad

Para cubrir un amplio rango de necesida-
des, industrias y aplicaciones, los cascos 
�4�5���<�1���#�5�B�9�5�������4�5���&�5�B�C�1�f�?TM ofrecen sellos 
faciales y capuchas de diferentes telas. 
Los accesorios incluyen orejeras, láminas 
desplegables y correa para el mentón.

���<�E�:�?���4�5���1�9�B�5���B�5�7�E�<�1�2�<�5

�%�>���4�5�f�5�3�D�?�B���4�5���1�9�B�5���9�>�3�<�E�9�4�?���@�5�B�=�9�D�5���A�E�5���<�?�C��
�E�C�E�1�B�9�?�C���4�9�B�9�:�1�>���<�1���E�2�9�3�1�3�9�•�>���4�5�<���f�E�:�?���4�5���1�9�B�5��
dentro del casco, para mayor control y como-
didad.

Fácil mantenimiento

Las partes fáciles de desmontar permiten 
que la limpieza, el mantenimiento y el 
reemplazo sean simples.

���E�5�F�?���F�9�C�?�B

Combina una excelente visión periférica y 
hacia abajo con buena calridad óptica. Ofrece 
resistencia adicional a los químicos y a los 
rayones.

���?�C���3�1�C�3�?�C���4�5���<�1���C�5�B�9�5�������é�����&�5�B�C�1�f�?���?�6�B�5�3�5�>���@�B�?�D�5�3�9�•�>���3�?�>�e�1�2�<�5�	���3�?�=�?�4�9�4�1�4���5�H�D�B�1�?�B�4�9�>�1�B�9�1���I���6�1�3�9�<�9�4�1�4���4�5���E�C�?�������?�C���3�1�C�3�?�C���C�?�>���<�9�F�9�1�>�?�C�	��
compactos y fáciles de mantener y ayudan a proporcionar al usuario protección contra una gama de riesgos. Su versatilidad los hace apropiados 
para muchas aplicaciones.
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� �B�?�D�5�3�D�?�B�5�C���6�1�3�9�1�<�5�C���I���3�1�C�3�?�C���C�5�B�9�5�������é�����&�5�B�C�1�6�<�?TM 

El cobertor de cabeza, cuello y hombros M-976 se puede usar con todos los cascos M-100 y M-300 para ayudar a 
conservar el cabello y el cuello del usuario limpios de rocío de pintura, polvo u otros contaminantes.

� �B�?�D�5�3�D�?�B�5�C���6�1�3�9�1�<�5�C���B�5�C�@�9�B�1�D�?�B�9�?�C�����
�ç�æ�æ�������
�ç�æ�ì���
�����
�ç�æ�í��

���1�C�3�?���B�5�C�@�9�B�1�D�?�B�9�?�����
�é�æ�æ�������
�é�æ�ì���
�����
�é�æ�í��

���1�C�3�?���B�5�C�@�9�B�1�D�?�B�9�?�����
�ê�æ�æ�������
�ê�æ�ì���
�����
�ê�æ�í��

• La cubierta liviana y bien ventilada ofrece máxima comodidad.

• El accesorio opcional (insertos del protector facial M-170) proporciona una cubierta de la ca-
beza contra la suciedad y los desechos, así como una mínima protección contra el contacto con 
�?�2�:�5�D�?�C���e�:�?�C�����@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���3�?�>�D�B�1���O�7�?�<�@�5�C�P����

• Aplicaciones de manipulación de polvo, de rocío de pintura y de mantenimiento general en 
�4�?�>�4�5���>�?���C�5���B�5�A�E�9�5�B�5���E�>���>�9�F�5�<���3�5�B�D�9�e�3�1�4�?���4�5���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���4�5���<�1���3�1�2�5�J�1��

• La suspensión de tejido de 6 correas ofrece una máxima comodidad.

• Aplicaciones de manipulación de polvo, de rocío de pintura y de mantenimiento general en don-
de se requiere o se desea un casco de protección.

•La suspensión de tejido de 6 correas ofrece una máxima comodidad.

•Aplicaciones de manipulación de polvo, de rocío de pintura y de mantenimiento general en don-
�4�5���C�5���B�5�A�E�9�5�B�5���?���C�5���4�5�C�5�1���5�<���=�1�I�?�B���>�9�F�5�<���4�5���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���B�5�C�@�9�B�1�D�?�B�9�1���4�5�e�>�9�4�?���@�?�B�����#�������I���5�<���=�1�I�?�B��
nivel de protección del casco.

M-106  
Incorpora un cómodo ajuste facial para polvo, pul-
verizaciones y procesados químicos. Ajuste facial: 
poliamida recubierta de poliuretano.

M-306  
Incorpora un cómodo ajuste facial para construcción, 
aplicaciones químicas e industria pesada. Ajuste 
facial: poliamida recubierta de poliuretano.

M-406  
Incorpora un cubre-hombros de material resistente 
para aplicaciones de construcción e industria 
pesada. Cubre-hombros: nylon Cordura®.

M-107 
Incorpora un ajuste facial resistente a la llama para 
aplicaciones con partículas calientes. Ajuste facial: 
poliéster resistente a la llama.

M-307  
Incorpora un ajuste facial resistente a la llama para 
aplicaciones con partículas calientes. Ajuste facial: 
poliéster resistente a la llama.

M-407  
Incorpora un cubre-hombros resistente a la llama 
para aplicaciones con partículas calientes. Cubre-
hombros: Nomex® resistente a la llama.

M-406

M-407

M-306

M-106

M-307

M-107

S-433

���1�@�E�3�8�1���#�
�ê�é�é���é�����&�5�B�C�1�f�?�$��

Cobertura de cabeza, rostro, cuello y hombros. Suspensión cómo-
da. Tela duradera, suave, lisa y de baja pelusa que se ajusta mejor 
al usuario. Material del visor: Policarbonato recubierto para mayor 
resistencia a los químicos y a los rayones. Tejido: Poliamida tejida 
recubierta de poliuretano.

S-655

���1�@�E�3�8�1���#�
�ì�ë�ë���é�����&�5�B�C�1�f�?�$��

Cobertura de cabeza, rostro, cuello y hombros. El sello de respiración 
es un cómodo collar interno tejido que es más corto y delgado que en 
los modelos anteriores.  
Propósito general, tela económica. 

Aprobación NIOSH/CE - Repuesto de capucha S-605.

Capuchas Serie S VersafloTM



28

�%�>�9�4�1�4�5�C���4�5���C�E�=�9�>�9�C�D�B�?���4�5���1�9�B�5���I���4�5���1�9�B�5���=�?�D�?�B�9�J�1�4�?���é��

�"�5�C�@�9�B�1�4�?�B�5�C���4�5���1�9�B�5���=�?�D�?�B�9�J�1�4�?���é����������������

���C���E�>�?���4�5���<�?�C���"�5�C�@�9�B�1�4�?�B�5�C��� �E�B�9�e�3�1�4�?�B�5�C���4�5�����9�B�5����� ��� �"�����=�ƒ�C���1�F�1�>�J�1�4�?�C���3�?�>���3�1�B�1�3�D�5�B�•�C�D�9�3�1�C���4�5���3�?�=�?�4�9�4�1�4���I���F�5�B�C�1�D�9�<�9�4�1�4�	���<�?���3�E�1�<���<�?���8�1�3�5�>���<�9�7�5�B�?�	��
portátil y con gran facilidad de mantenimiento.

Características:
Piezas independientes

• 	�� �9�C�@�?�>�9�2�<�5���3�?�>���E�>�9�4�1�4�5�C���4�5���e�<�D�B�?������� �����I���3�1�B�D�E�3�8�?���@�1�B�1���7�1�C�5�C��
�ƒ�3�9�4�?�C���I���F�1�@�?�B�5�C���?�B�7�ƒ�>�9�3�?�C���9�>�4�5�@�5�>�4�9�5�>�D�5�C�������?�>���?�@�3�9�•�>���4�5���e�<�D�B�?���4�5��
minimización de olores de soldadura.

1

2 ���?�>�6�?�B�D���I���5�B�7�?�>�?�=�•�1

�_	���1���E�>�9�4�1�4�����4�f�?�k���3�E�5�>�D�1���3�?�>���E�>���4�9�C�5�“�?���›�>�9�3�?���4�5���3�9�>�D�E�B�•�>���3�?�>���3�?�B�D�5��
angosto para que el usuario lo pueda doblar fácilmente. En los late-
rales el cinturón es más ancho con perforaciones para ventilación 
para un mayor paso del aire. La unidad turbo se inserta de manera 
segura en las dos prolongaciones de plástico del cinturón, de mane-
ra que el peso es distribuido uniformemente alrededor de la cadera 
del usuario.  
Las prolongaciones de plástico son rígidas pero con pliegues para 
que el usuario tenga libertad de movimientos.

• 	 Usa una batería NiMH, que lo hace menos pesado; tiempo de carga 
menor a 3 horas a través de un cargador inteligente que no permite 
que se sobrecargue.

�_	���<���C�9�C�D�5�=�1���9�>�D�5�<�9�7�5�>�D�5���@�5�B�=�9�D�5���E�>���f�E�:�?���3�?�>�D�9�>�E�?���4�5���1�9�B�5���4�5���ç�í�æ���<�@�=��
�5�>���<�1���@�?�C�9�3�9�•�>���4�5���F�5�<�?�3�9�4�1�4���ç�����5�>���<�1���@�?�C�9�3�9�•�>���4�5���F�5�<�?�3�9�4�1�4���è���5�<���f�E�:�?��
es de 200 lpm.

• 	 El sistema cuenta con alarmas audible y visible por saturación de 
�e�<�D�B�?�C���I���2�1�D�5�B�•�1���2�1�:�1��

Aplicaciones
Dentro de las aplicaciones se incluyen:

• 	 Soldadura

�_	�� �1�>�5�:�?���4�5���e�2�B�1���4�5���F�9�4�B�9�?

• 	 Trabajo en presencia de químicos

• 	 Agricultura

���C�@�5�3�9�e�3�1�3�9�?�>�5�C���D�‹�3�>�9�3�1�C

Factor de Protección Asignado: Desde 25 a 500 según norma 
europea a partir del tipo de 
protección de cabeza:
FPA = 25 (careta de soldar 
y cascos M-100, M-300 o 
capuchas serie S sin cobertor de 
hombros).
FPA = 500 (cascos M400 o 
capuchas serie S con cobertor  
de hombros).

Flujo de aire nominal: 160 lt/min (6 cfm)

Duración de la batería NiMH: ���?�>���e�<�D�B�?���4�5���1�<�D�1���5�e�3�9�5�>�3�9�1��
(HEPA): de 12 a 13 horas por carga 
�3�?�>���e�<�D�B�?������� �����=�ƒ�C���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>��
contra vapores orgánicos, dióxido 
de azufre, cloro y gases ácidos 
���&�������������#�����������4�5���ë���ë���1���ì���8�?�B�1�C��
por carga.

Tiempo de carga de la batería: 3 horas.

Peso del sistema: �#�9�C�D�5�=�1�����4�f�?TM Turbo con 
batería, tubo de respiración y 
�3�9�>�D�E�B�•�>�ñ���è���æ�é�����7�����ê���ê�î���<�2�C����
Cartucho de vapores orgánicos/ 
dióxido de azufre / gases 
�ƒ�3�9�4�?�C�ñ���æ���î�ç���;�7�����ç���í�ï���<�2�C����
Temperatura de operación:

-5°C a 55 °C ( 23° a 131°F). Vida de la batería:

• 	 Minería y fundición

• 	 Aplicación de pintura

500 cargas aproximadamente.

Aprobaciones: �������#�����ê�è�������"���î�ê
Normas Europeas EN 
�ç�è�ï�ê�ç�
�ç�ï�ï�î�	���3�<�1�C�5���$���è� �����#�����	��
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�è�ï�è�ï�����1�>�7�E�5�B�1���4�5���1�<�D�1���@�B�5�C�9�•�>��
�4�5���é���î�P�����è�ë�	���ë�æ���•���ç�æ�æ���@�9�5�C����

�'�
�ï�ê�é�ë�����1�>�7�E�5�B�1���4�5���1�<�D�1���@�B�5-
�C�9�•�>���4�5���é���î�P�����è�ë�	���ë�æ���•���ç�æ�æ���@�9�5�C����

W-2806 (50 cfm) sin monitor de CO.*

Manguera de suministro de aire Manguera de suministro de aire

Serie 6000                                                     
Pieza facial de cara completa

FF 400  
Pieza facial de cara completa

FF 7500  
Pieza facial de cara completa

Serie 6000  
Pieza facial de media cara

SA-2000
• 	 Refrescar o calentar el aire entrante.

• 	 Puede ser utilizado en sistemas de 
alta y baja presión.

• 	 Aprobación NIOSH/MSHA.

• 	 Eqruipo compacto y liviano.

Seleccione su suministro de Aire

Linea de suministros de aire con media cara o Full Face.

���•�>�5�1���4�5���1�9�B�5���4�5���f�E�:�?���3�?�>�D�9�>�E�?

Piezas faciales

���E�<�<���6�1�3�5���5�<����� ���ñ�ç�æ�æ�æ���������5�4�9�1���3�1�B�1���5�<����� �����ñ���ë�æ

*Si se requiere monitor de CO puede adquirirlo como accesorio por separado.
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�è�ï�è�ï�����1�>�7�E�5�B�1���4�5���1�<�D�1���@�B�5-
�C�9�•�>���4�5���é���î�P�����è�ë�	���ë�æ���•���ç�æ�æ���@�9�5�C����

�'�
�ï�ê�é�ë�� ���1�>�7�E�5�B�1�� �4�5�� �1�<�D�1�� �@�B�5�C�9�•�>��
�4�5���é���î�P�����è�ë�	���ë�æ���•���ç�æ�æ���@�9�5�C����

W-2806 (50 cfm) sin monitor de CO.

Manguera de suministro de aire Manguera de suministro de aire

Seleccione su suministro de Aire

�����1�C�3�?�����ç�æ�ì���3�?�>����� ���ñ�è�ë���������1�C�3�?�����é�æ�ì���3�?�>����� ���ñ�è�ë���������1�C�3�?�����ê�æ�í���3�?�>����� ���ñ�ç�æ�æ�æ
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Linea de suministro de aire con cascos o capuchas 

V100
Enfría el aire

V200
Calienta el aire

�&�é�æ�æ
temperatura 

ambiente

�$�E�2�?�����$�
�é�æ���������$�
�ê�æ
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Guía para el aire respirable
Requisitos de OSHA [29CFR1910.134]

���<�� �1�9�B�5�� �B�5�C�@�9�B�1�2�<�5�� �4�5�2�5�B�ƒ�� �3�E�=�@�<�9�B���@�?�B���<�?�� �=�5�>�?�C���3�?�>�� �<�?�C���B�5�A�E�9�C�9�D�?�C���4�5�� �<�1�� �5�C�@�5�3�9�e�3�1�3�9�•�>��
�@�1�B�1���1�9�B�5���B�5�C�@�9�B�1�2�<�5�����B�1�4�?�����	���4�5�C�3�B�9�D�?�C���5�>���<�1�����C�@�5�3�9�e�3�1�3�9�•�>���4�5��� �B�?�4�E�3�D�?�C���4�5���<�1�����C�?�3�9�1-
�3�9�•�>���4�5�����9�C�D�B�9�2�E�9�4�?�B�5�C���4�5�����1�C�5�C�����?�=�@�B�9�=�9�4�?�C�������#���������������
�í���ç�
���ç�ï�î�ï��

���9�B�5���B�5�C�@�9�B�1�2�<�5���7�B�1�4�?�������+�����#�������������
�í���ç�
�ç�ï�î�ï�-

���?�>�•�H�9�4�?���4�5���3�1�B�2�?�>�?
�����$���
�� Aunque teóricamente es posible que los 
compresores lubricados con aceite puedan crear 
monóxido de carbono (CO) si el compresor se 
sobrecalienta, los estudios han demostrado que 
la ubicación de la toma de aire del compresor es 
la fuente más probable de la contaminación por 
monóxido de carbono.*

De acuerdo con la reglamentación OSHA29 CFR 
1910.134, se acepta un monitoreo periódico del 
CO, en vez de monitoreos continuos con alarma, si 
el compresor lubricado con aceite está equipado 
con una alarma de alta temperatura.

¡ADVERTENCIA!

Oxígeno 

Hidrocarburo (aceite-condensado) 

Monóxido de carbono

Olor

Dióxido de carbono

 
Agua (punto de condens. ºF – línea de aire) .> -12,2 C (10ºF).

Bajo ambiente agua (punto de condensación ºF - cilindro) - 10ºC (50ºF). 
19.5-23.5% 

5 mg/m3

10 PPM

Sin olor diferencia-
ble

1000 PPM

* ���?�B�=�1�3�9�•�>���4�5���=�?�>�•�H�9�4�?���4�5���3�1�B�2�?�>�?���5�>���3�?�=�@�B�5�C�?�B�5�C���4�5���1�9�B�5�	�����=�5�B�9�3�1�>�����>�4�E�C�D�B�9�1�<�����I�7�9�5�>�9�C�D�C�����C�C�?�3�9�1�D�9�?�>�	���������ê�æ���	�����E�>�9�?���4�5���ç�ï�í�ï�	���@�ƒ�7�����ë�ê�î�
�ë�ë�ç��

Antes de utilizar cualquiera de los productos respiratorios que se muestren en éste catálogo, el usuario debe leer y 
comprender las advertencias, aplicar las limitaciones de uso y las instrucciones de ajuste que se incluyen con cada 
producto. No hacerlo puede resultar en enfermedad o muerte.

���<���E�C�?���4�5���B�5�C�@�9�B�1�4�?�B�5�C���4�5���é�����@�?�B���@�5�B�C�?�>�1�C���A�E�5���>�?���5�C�D�‹�>���3�1�<�9�e�3�1�4�1�C���?���>�?���E�D�9�<�9�J�1�B�<�?�C���4�5���1�3�E�5�B�4�?���3�?�>���<�1�C���9�>�C�D�B�E�3�3�9�?�>�5�C�	��
puede afectar de forma adversa el rendimiento del producto y ocasionar enfermedades o muerte.

Cada respirador debe seleccionarse adecuadamente con base en los niveles de contaminantes y concentración a los 
cuales está expuesto el trabajador.

���?�C���B�5�C�@�9�B�1�4�?�B�5�C���é�����4�5�2�5�>���C�5�B���E�D�9�<�9�J�1�4�?�C���›�>�9�3�1�=�5�>�D�5���@�?�B���@�5�B�C�?�>�1�C���3�1�<�9�e�3�1�4�1�C���4�5�2�9�4�1�=�5�>�D�5���5�>�D�B�5�>�1�4�1�C���C�?�2�B�5���C�E���E�C�?���I���=�1�>�D�5�>�9�=�9�5�>�D�?�	��
y únicamente de acuerdo con los manuales de operación y mantenimiento correspondientes. Cada persona que utilice estos productos 
primero debe leer y comprender el manual del operador o las instrucciones de usuario.

Ninguno de los ensambles del respirador de presión positiva genera aire respirable grado D o aire respirable que cumpla con la Tabla 2 de 
�<�1�����?�B�=�1�����#���	���>�9���B�5�D�9�B�1�>���5�<���=�?�>�•�H�9�4�?���4�5���3�1�B�2�?�>�?�������<���1�9�B�5���3�?�=�@�B�9�=�9�4�?�������#���������������
�í�ç���ç�ï�î�ï���I���<�1���è�ï�������"���ç�ï�ç�æ���ç�é�ê���ç���	���5�>���<�?�C�����C�D�1�4�?�C���%�>�9�4�?�C��
�I���<�1���$�1�2�<�1���è���4�5���<�1�����?�B�=�1�����#���������é�
�*�ç�î�æ���ç�
���î�ë�	���5�>�����1�>�1�4�ƒ�������<���3�?�=�@�B�5�C�?�B���4�5�2�5���5�C�D�1�B���5�A�E�9�@�1�4�?���3�?�>���4�9�C�@�?�C�9�D�9�F�?�C���4�5���C�5�7�E�B�9�4�1�4���I���4�5�C�3�1�>�C�?��
�4�5���1�3�E�5�B�4�?���3�?�>���<�1�����?�B�=�1�����#�������ç�ï�ç�æ���ç�é�ê���æ���<�1�����?�B�=�1�����#�����������é�
�*�ç�î�æ���ç�
���î�ë�������C�5�7�›�B�5�C�5���4�5���A�E�5���<�?�C���1�3�?�@�<�1�=�9�5�>�D�?�C���4�5���1�9�B�5���B�5�C�@�9�B�1�2�<�5��
sean incompatibles con las salidas del aire de la planta que no se puede respirar u otros sistemas de gas para prevenir el servicio de los 
respiradores de los conductos de aire con aire que no se debe respirar. El uso de aire no respirable ocasionará enfermedades o la muerte.

���5���1�3�E�5�B�4�?���3�?�>�������#�����*�î�í���ç�
�è�æ�ç�æ�	���<�1�C���=�9�3�1�C���4�5���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���@�1�B�1���5�<���B�?�C�D�B�?���A�E�5���E�D�9�<�9�J�1�>���<�?�C���3�1�C�3�?�C���4�5���é�����C�?�>���3�?�>�C�9�4�5�B�1�4�?�C���›�>�9�3�1�=�5�>�D�5��
como una protección secundaria para los ojos. Su intención es como un componente de respirador diseñado para ayudar a reducir los 
efectos irritantes de las partículas transportadas por el aire al golpear el rostro o cuando entran en los ojos. Los usuarios deben evaluar sus 
�B�9�5�C�7�?�C���5�C�@�5�3�•�e�3�?�C���?�3�E�@�1�3�9�?�>�1�<�5�C���I���5�<�5�7�9�B���@�B�?�4�E�3�D�?�C���1�4�5�3�E�1�4�?�C���@�1�B�1���<�?�C���@�5�<�9�7�B�?�C���A�E�5���5�>�6�B�5�>�D�1�>���C�E�C���?�:�?�C�������>���4�?�>�4�5���<�?���5�H�9�:�1�����#�������E���?�D�B�1�C��
regulaciones de seguridad, la protección primaria de los ojos, tal como gafas de seguridad, debe utilizarse junto con el casco de 3M. No 
seguir estas instrucciones puede causar lesiones graves.
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Pruebas de ajuste

Métodos de prueba de ajuste

���#�������ç�ï�ç�æ���ç�é�ê�����6���


“...Requiere que, antes de que un 
empleado pueda requerir el uso de 
cualquier respirador con una pieza 
facial, el empleado tiene que realizar 
una prueba de ajuste con el mismo 
modelo, estilo y tamaño del respirador 
�A�E�5���F�1���8�1�3�5�B���E�D�9�<�9�J�1�4�?���P

- Antes del uso inicial de un respirador y de forma anual.

�
�#�9���C�5���E�D�9�<�9�J�1���E�>���>�E�5�F�?���B�5�C�@�9�B�1�4�?�B��

�
�#�9���5�H�9�C�D�5�>���3�1�=�2�9�?�C���C�9�7�>�9�e�3�1�D�9�F�?�C���5�>���<�1���3�?�>�4�9�3�9�•�>���6�•�C�9�3�1���4�5�<���E�C�E�1�B�9�?��
de un respirador que pudiese afectar el ajuste del respirador.

���?�>�e�B�=�1���A�E�5���5�<���B�5�C�@�9�B�1�4�?�B��
proporciona un sello 
satisfactorio o una barrera 
entre el usuario y el ambiente 
contaminado.

���C�5�7�E�B�1���A�E�5���5�<���E�C�E�1�B�9�?���C�1�2�5��
cómo colocarse el respirador 
adecuadamente y cómo lo debe 
utilizar.

Ayuda a determinar si el 
respirador será cómodo, y 
que el respirador le permitirá 
al usuario desarrollar sus 
�1�3�D�9�F�9�4�1�4�5�C��

¿Quién requiere realizar una 
�@�B�E�5�2�1���4�5���1�:�E�C�D�5��

�b� �?�B�A�E�‹���4�5�2�5���B�5�1�<�9�J�1�B�C�5��

�b���E�ƒ�>�4�?���C�5���B�5�A�E�9�5�B�5���B�5�1�<�9�J�1�B�<�1��

Seguridad

Entrenamiento

Comodidad

� �B�E�5�2�1���4�5���1�:�E�C�D�5���3�E�1�<�9�D�1�D�9�F�1

Prueba sensorial por sabor, olor y/o irritación para indicar el ajuste 
del respirador.

Agentes de prueba:

-Sacarina (dulce)

-Bitrex (Amargo)

-Humo irritante

-Acetato de isoamilo

Es necesario utilizar el 
�e�<�D�B�?���1�4�5�3�E�1�4�?���@�1�B�1��
�e�<�D�B�1�B���1�<���1�7�5�>�D�5���4�5��
prueba.

� �B�E�5�2�1���4�5���1�:�E�C�D�5���3�E�1�>�D�9�D�1�D�9�F�1

�%�>�1���@�B�E�5�2�1���?�2�:�5�D�9�F�1���4�5���A�E�‹���D�1�>���5�C�@�5�3�•�e�3�?���1�:�E�C�D�1���E�>���B�5�C�@�9�B�1�4�?�B��
con una talla y modelo determinado.
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para que puedas escuchar
los sonidos de tu mundo.

Protección Auditiva

AmarilloMagentaCyan Negro

Dir: Cra 11 No. 73-44 Of 805 - Tel: 702 2322 - e-mail: info@almapasioncreativa.com - www.almapasioncreativa.com

Portada Catálogo
Andrés Narváez

Cliente: Observaciones:
Ref: 
Contacto en agencia:

3M Personal Safety
�{���W�Œ�}�Ç�����š�����}�������ð���Ÿ�v�š���•�����D�z�<
• Tamaño Carta
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Separador



Nuestro objetivo es asegurar la satisfacción de las necesidades del 
cliente, aportándoles experiencia, calidad y excelencia de servicio, 
poniendo a su disposición algo más que el desarrollo de productos que 
�1�I�E�4�1�>���1�<���E�C�E�1�B�9�?���1���D�B�1�2�1�:�1�B���4�5���6�?�B�=�1���C�5�7�E�B�1���I���3�?�>�e�1�2�<�5��

Gracias a la adquisición de la empresa Quest Technologies, 3M amplió 
su portafolio de productos para los mercados de  
�#�1�<�E�4�����3�E�@�1�3�9�?�>�1�<�����!�E�5�C�D���$�5�3�8�>�?�<�?�7�9�5�C�	���=�5�4�9�1�>�D�5���C�E���9�>�>�?�F�1�4�?�B�1�� 
tecnología de control y medición del nivel de ruido ambiental y 
�?�3�E�@�1�3�9�?�>�1�<�	���<�5���3�?�>�e�5�B�5���1���é�����C�E���<�9�4�5�B�1�J�7�?���5�>���5�A�E�9�@�?�C���4�5���=�5�4�9�3�9�•�>�	��
ampliando el espectro de productos de seguridad para la detección, 
�@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���I���3�E�=�@�<�9�=�9�5�>�D�?���5�>���=�1�D�5�B�9�1���4�5���B�9�5�C�7�?�C���<�1�2�?�B�1�<�5�C����

Les presentamos el nuevo concepto del Programa de Conservación 
Auditiva, donde de la mano de 3M podrá medir riesgos, seleccionar 
dentro de un amplio portafolio de productos los elementos de 
protección más adecuados para sus trabajadores y podrá 
�F�5�B�9�e�3�1�B���A�E�5���<�?�C���=�9�C�=�?�C���5�C�D�ƒ�>���C�9�5�>�4�?���2�9�5�>���E�D�9�<�9�J�1�4�?�C���@�?�B���<�?�C��
�E�C�E�1�B�9�?�C��

La calidad, la innovación y la experiencia seguirán siendo las 
características distintivas de cada uno de nuestros productos, para 
�1�E�=�5�>�D�1�B���<�1���C�5�7�E�B�9�4�1�4���I���6�1�3�9�<�9�4�1�4���4�5���5�=�@�<�5�?����

3M Protección

Auditiva

VALIDACIÓ
N
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¿Cómo afecta el ruido a tu sistema auditivo?

Sección del oído

Conductores  

semicirculares

Oído interno

Nervio auditivo

Cóclea

Trompa de  

Eustaquio

Ventana oval con 

estribo conectado

Osículos del  

oído medio

Tímpano

Hueso

Oído externo

Cartílago

Conducto 

auditivo

Rutas de  

conducción 

aérea

Pabellón

Rutas de  

conducción óseaLa pérdida de audición es  
irreparable
El oído humano está diseñado para captar 
�C�?�>�9�4�?�C���>�1�D�E�B�1�<�5�C�������E�3�8�?�C���@�B�?�3�5�C�?�C���I��
aplicaciones de trabajo pueden generar 
niveles de ruido que son potencialmente 
�4�1�“�9�>�?�C���@�1�B�1���5�<���?�•�4�?�������E�1�>�4�?���<�1�C���=�9�>�›�C�3�E�<�1�C��
células ciliadas sensoriales se exponen 
repetidamente a dosis excesivas de ruido, se 
�B�?�=�@�5�>�������1�C���3�‹�<�E�<�1�C���3�9�<�9�1�4�1�C���C�E�@�5�B�F�9�F�9�5�>�D�5�C��
tan sólo pueden procesar una parte de toda 
la información que les llega, lo que conduce a 
�<�5�C�9�?�>�5�C���1�E�4�9�D�9�F�1�C���@�5�B�=�1�>�5�>�D�5�C��

Oído normal

Imagen tomada con un microscopio 
�5�<�5�3�D�B�•�>�9�3�?�������‹�<�E�<�1�C���3�9�<�9�1�4�1�C���B�5�C�@�?�>�C�1�2�<�5�C��
de transformar vibraciones sonoras en 
�9�>�6�?�B�=�1�3�9�•�>��

Oído medio

Oído lesionado

Imagen tomada con un microscopio 
�5�<�5�3�D�B�•�>�9�3�?�������‹�<�E�<�1�C���3�9�<�9�1�4�1�C���4�5�D�5�B�9�?�B�1�4�1�C��
tras exposiciones repetidas a ruido fuerte, 
resultando una lesión �1�E�4�9�D�9�F�1���@�5�B�=�1�>�5�>�D�5��

Pérdida auditiva fácil de lesionar - fácil de proteger

���<�e�<�5�B���A�E�5�� 
cae al suelo

Conversación Remachado Susurro 
suave

Cortando  
el césped 

Despegue  
de un avión

dB (A) dB (A)

Umbral de audiciónUmbral de dolor

La exposición diaria provoca una leve 
�@�‹�B�4�9�4�1���1�E�4�9�D�9�F�1�����#�5���B�5�3�?�=�9�5�>�4�1���5�<���E�C�?��
�4�5���@�B�?�D�5�3�D�?�B�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C��

La exposición diaria provoca una pérdida 
�1�E�4�9�D�9�F�1���5�>�D�B�5���=�?�4�5�B�1�4�1���I���C�5�F�5�B�1�����#�5��
�5�H�9�7�5���5�<���E�C�?���4�5���@�B�?�D�5�3�D�?�B�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C��

La exposición breve puede 
provocar una pérdida auditiva 
�@�5�B�=�1�>�5�>�D�5��

La exposición breve provoca 
una pérdida auditiva entre 
�=�?�4�5�B�1�4�1���I���C�5�F�5�B�1�������5�2�5�>��
�E�D�9�<�9�J�1�B�C�5���@�B�?�D�5�3�D�?�B�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C��
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Soluciones para medición

���?�C���4�?�C�•�=�5�D�B�?�C���I���C�?�>�•�=�5�D�B�?�C���!�E�5�C�D���@�5�B�=�9�D�5�>���=�5�4�9�B���I���=�?�>�9�D�?�B�5�1�B���5�<���>�9�F�5�<���4�5���B�E�9�4�?���1�=�2�9�5�>�D�5���4�5���6�?�B�=�1���B�ƒ�@�9�4�1���I���C�5�>�3�9�<�<�1�������9�6�5�B�5�>�D�5�C��

�=�?�4�5�<�?�C���4�5���5�C�D�1���C�5�B�9�5���<�5���3�?�>�e�5�B�5�>���C�5�7�E�B�9�4�1�4���I���@�B�5�3�9�C�9�•�>���1�<���=�5�4�9�B���I���B�5�7�9�C�D�B�1�B���5�<���>�9�F�5�<���4�5���C�?�>�9�4�?���1�<���A�E�5���5�<���D�B�1�2�1�:�1�4�?�B���C�5���5�>�3�E�5�>�D�B�1��

�5�H�@�E�5�C�D�?�������?�>�D�1�=�?�C���3�?�>���5�A�E�9�@�?�C���4�5���=�5�4�9�3�9�•�>���@�5�B�C�?�>�1�<�	���A�E�5���=�9�4�5���I���=�5�=�?�B�9�J�1���3�?�>�D�9�>�E�1�=�5�>�D�5���5�<���>�9�F�5�<���4�5���B�E�9�4�?���4�5���5�H�@�?�C�9�3�9�•�>���4�5�<��

�D�B�1�2�1�:�1�4�?�B�	���1�C�•���3�?�=�?���D�1�=�2�9�‹�>���=�5�4�9�4�?�B�5�C���4�5�<���>�9�F�5�<���4�5���B�E�9�4�?���5�>���5�<���1�=�2�9�5�>�D�5��

NI-100 Indicador de Ruido Ambiente

El Indicador de Ruido de 3M alerta a los usuarios ante niveles de  
�B�E�9�4�?�C���@�?�D�5�>�3�9�1�<�=�5�>�D�5���@�5�<�9�7�B�?�C�?�C�	���1�I�E�4�1�>�4�?���1���9�4�5�>�D�9�e�3�1�B���ƒ�B�5�1�C��
�5�>���<�1�C���A�E�5���@�E�5�4�5���C�5�B���>�5�3�5�C�1�B�9�?���E�D�9�<�9�J�1�B���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���1�E�4�9�D�9�F�1�������?�C��
usuarios simplemente sujetan el indicador de ruido a una camisa 
�?���3�8�1�A�E�5�D�1�����<�1���<�E�J���4�5���C�E�����������5�>�D�B�5�7�1���E�>�1���3�<�1�B�1���9�>�4�9�3�1�3�9�•�>���3�E�1�>�4�?��
se exceden los niveles de ruido a umbrales potencialmente 
�@�5�<�9�7�B�?�C�?�C��

• 	 LED destellando en rojo: Los niveles de ruido están por encima 
�4�5���<�?�C���î�ë���4�����
���@�E�5�4�5���B�5�A�E�5�B�9�B�C�5���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���1�E�4�9�D�9�F�1��

• 	 LED destellando en verde: Los niveles de ruido están por debajo 
�4�5���<�?�C���î�ë���4�����
���@�E�5�4�5���>�?���C�5�B���>�5�3�5�C�1�B�9�1���<�1���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���1�E�4�9�D�9�F�1��

�_	�$�1�=�1�“�?���B�5�4�E�3�9�4�?����

�_	���4�5�1�<���@�1�B�1���<�?�C���D�B�1�2�1�:�1�4�?�B�5�C���5�>���E�>�1���F�1�B�9�5�4�1�4���4�5���9�>�4�E�C�D�B�9�1�C����

�_	�� �9�C�5�“�?���<�9�F�9�1�>�?��

�_	�� �1�D�5�B�•�1���B�5�3�1�B�7�1�2�<�5���A�E�5���?�@�5�B�1���8�1�C�D�1���è�æ�æ���8�?�B�1�C���5�>�D�B�5���3�1�B�7�1�C����

• 	 Herramienta de mapeo para determinar dónde se necesitan 
�5�C�D�E�4�9�?�C���C�?�2�B�5���B�E�9�4�?�C��

En un entorno de ruido variable, el indicador de ruido de 3M puede 
ayudar a capacitar a los empleados respecto de cuándo los niveles 
de ruido se vuelven potencialmente peligrosos y puede requerirse 
�@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���1�E�4�9�D�9�F�1��

Es una inversión económica dentro del programa de 
�3�?�>�3�9�5�>�D�9�J�1�3�9�•�>���C�?�2�B�5���<�1���1�E�4�9�3�9�•�>���@�1�B�1���C�E�C���5�=�@�<�5�1�4�?�C�����1�8�?�B�1��
usted puede ayudar a proteger la audición de sus empleados 

�B�5�3�?�B�4�ƒ�>�4�?�<�5�C���3�E�ƒ�>�4�?���4�5�2�5�>���E�C�1�B���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���1�E�4�9�D�9�F�1����

Equipos  
de medición  
Quest Technologies

���5�C�1�e�?�C���5�>���<�1���5�4�E�3�1�3�9�•�>���5�>���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���1�E�4�9�D�9�F�1

Muchas empresas enfrentan grandes desafíos al momento de educar 
a sus empleados sobre protección auditiva porque:

• 	 Las distintas áreas del lugar de trabajo presentan distintos niveles de 
�B�9�5�C�7�?�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C��

�_	�� �E�3�8�?�C���5�=�@�<�5�1�4�?�C���@�B�5�e�5�B�5�>���>�?���E�C�1�B���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���1�E�4�9�D�9�F�1���3�E�1�>�4�?���>�?��
�5�C���1�2�C�?�<�E�D�1�=�5�>�D�5���>�5�3�5�C�1�B�9�?��

• 	 Capacitar a los empleados y poner en vigencia políticas sobre 
cuándo usar protección auditiva es una tarea constante para los 

responsables en Seguridad e Higiene Industrial.
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			         Soluciones para protección

Sistema de alerta índice de ruido recomendado

���1���5�<�5�3�3�9�•�>���1�4�5�3�E�1�4�1���5�C���6�ƒ�3�9�<

L�1���3�1�E�C�1���=�ƒ�C���3�?�=�›�>���4�5���>�5�7�<�9�7�5�>�3�9�1���3�?�>���<�?�C���@�B�?�D�5�3�D�?�B�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C��
�5�C���A�E�5���C�5���8�1�I�1���5�6�5�3�D�E�1�4�?���E�>�1���5�<�5�3�3�9�•�>���9�>�1�4�5�3�E�1�4�1�������?�C���@�B�?�D�5�3�D�?�B�5�C��
�1�E�4�9�D�9�F�?�C���C�?�2�B�5���4�9�=�5�>�C�9�?�>�1�4�?�C���@�E�5�4�5�>���C�5�B���9�>�3�•�=�?�4�?�C���I���4�9�e�3�E�<�D�1�B��
�9�>�>�5�3�5�C�1�B�9�1�=�5�>�D�5���<�1���5�C�3�E�3�8�1���4�5�<���8�1�2�<�1���I���?�D�B�1�C���C�5�“�1�<�5�C����� �5�B�?�	���b�3�•�=�?��
�C�1�2�5�B���3�E�ƒ�<���5�C���5�<���5�A�E�9�@�?���1�4�5�3�E�1�4�?�������1���B�5�7�<�1���2�ƒ�C�9�3�1���5�C���E�D�9�<�9�J�1�B���C�9�5�=�@�B�5��
los protectores auditivos cuando se está en entornos con un nivel 
�C�?�>�?�B�?���4�5���î�ë���4���������������?�C���4�1�“�?�C���A�E�5���@�E�5�4�5���3�1�E�C�1�B���5�<���B�E�9�4�?���4�5�<���5�>�D�?�B�>�?��
del oído dependen de la combinación del nivel sonoro con el tiempo 
�4�5���@�5�B�=�1�>�5�>�3�9�1���5�>���5�<���=�9�C�=�?����� �?�B���5�:�5�=�@�<�?�	���<�1���@�5�B�=�1�>�5�>�3�9�1���4�5���?�3�8�?��
horas en un nivel sonoro de 85 dB(A) tiene la misma dosis perjudicial 
�A�E�5���E�>�1���@�5�B�=�1�>�5�>�3�9�1���4�5���ç�ë���=�9�>�E�D�?�C���5�>���E�>���>�9�F�5�<���C�?�>�?�B�?���4�5���ç�æ�æ���4������������
Además de la potencia y frecuencia del ruido, deben considerarse 
también los deseos personales de atenuación y de condiciones de 
�3�?�>�F�5�B�C�1�3�9�•�>����

Algunos usuarios necesitarán equipar los protectores auditivos 
�3�?�>���B�1�4�9�?���?���3�?�=�2�9�>�1�B�<�?�C���3�?�>���?�D�B�?�C���5�A�E�9�@�?�C�����%�>��
�5�B�B�?�B���3�?�=�›�>���5�C���5�<���5�H�3�5�C�?���4�5���1�D�5�>�E�1�3�9�•�>�	��
es decir, la elección de protectores 
auditivos con una atenuación 
mayor que la que requieren las 
�3�?�>�4�9�3�9�?�>�5�C���4�5���B�E�9�4�?�������>���3�1�C�?�C���1�C�•��
existe el riesgo de que el usuario se 
quite los protectores para hablar con sus 
compañeros, con el riesgo consiguiente 

�4�5���A�E�5���C�5���4�1�“�5���<�1���3�1�@�1�3�9�4�1�4���1�E�4�9�D�9�F�1����

Tratándose de equipos protectores hay un factor primordial: progresar 
�5�>���5�<���4�5�C�1�B�B�?�<�<�?�����$�B�1�2�1�:�1�=�?�C���3�?�>�C�D�1�>�D�5�=�5�>�D�5���3�?�>���9�>�F�5�C�D�9�7�1�3�9�•�>���4�5��
desarrollo de nuevos productos, con la vista puesta en un objetivo: 
�C�E�@�5�B�1�B�>�?�C���1���>�?�C�?�D�B�?�C���=�9�C�=�?�C�������<���B�5�C�E�<�D�1�4�?���5�C���E�>�1���3�?�=�@�<�5�D�1���7�1�=�1���4�5��
productos de cuidado del oído y de comunicación con opciones para 
�3�E�1�<�A�E�9�5�B���D�9�@�?���4�5���C�?�>�9�4�?�������<���?�•�4�?���4�5���E�>�1���@�5�B�C�?�>�1���5�C���1�<�7�?���A�E�5���>�?���4�5�2�5��
�3�?�=�@�B�?�=�5�D�5�B�C�5��

Atención.

���<���#�9�C�D�5�=�1���4�5�����<�5�B�D�1�����@�D�9�=�5���C�9�B�F�5���1�<���E�C�E�1�B�9�?���4�5���7�E�•�1���7�5�>�5�B�1�<���4�5���C�5�<�5�3�3�9�•�>���4�5���<�?�C���@�B�?�D�5�3�D�?�B�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C���=�ƒ�C���1�4�5�3�E�1�4�?�C�������>��
�>�9�>�7�›�>���3�1�C�?���C�E�C�D�9�D�E�I�5���<�1���5�F�1�<�E�1�3�9�•�>���4�5���B�9�5�C�7�?�C���1���B�5�1�<�9�J�1�B���@�?�B���<�?�C���$�‹�3�>�9�3�?�C���5�>��� �B�5�F�5�>�3�9�•�>���4�5���"�9�5�C�7�?�C�����1�2�?�B�1�<�5�C�	���C�5�7�›�>���<�1��
�<�5�7�9�C�<�1�3�9�•�>���F�9�7�5�>�D�5��
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Tipos de protección auditiva

Los tapones auditivos comprimibles hechos de espuma expandible 
de recuperación lenta ofrecen la combinación óptima de confort y 
�@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���@�1�B�1���<�1���=�1�I�?�B�•�1���4�5���<�?�C���E�C�E�1�B�9�?�C�����$�1�<�<�1���›�>�9�3�1���1�@�D�1���@�1�B�1���3�1�C�9��
�D�?�4�?�C���<�?�C���E�C�E�1�B�9�?�C�����%�>�1���F�5�J���9�>�C�5�B�D�1�4�?�C���5�>���5�<���?�•�4�?�	���<�?�C���D�1�@�?�>�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C��
�C�5���5�H�@�1�>�4�5�>�	���5�>�3�1�:�1�>�4�?���@�5�B�6�5�3�D�1�=�5�>�D�5���I���1�:�E�C�D�ƒ�>�4�?�C�5���1���3�1�4�1���E�C�E�1�B�9�?��

���?�C���D�1�@�?�>�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C���5�C�D�ƒ�>���8�5�3�8�?�C���4�5���=�1�D�5�B�9�1�<�5�C���f�5�H�9�2�<�5�C��
�@�B�5�6�?�B�=�1�4�?�C���@�1�B�1���5�>�3�1�:�1�B���5�>���5�<���?�•�4�?�������5�>�5�B�1�<�=�5�>�D�5���F�9�5�>�5�>���3�?�>��
�E�>���3�?�B�4�•�>���A�E�5���<�?�C���E�>�5���@�1�B�1���5�F�9�D�1�B���A�E�5���C�5���5�H�D�B�1�F�•�5�>����� �1�D�5�>�D�1�4�?�C��
�@�B�5�=�?�<�4�5�1�4�?�C���4�5���D�B�9�@�<�5���1�<�5�D�1�������9�C�@�?�>�9�2�<�5���5�>���4�9�F�5�B�C�?�C���5�C�D�9�<�?�C���I���>�9�F�5�<�5�C��
�4�5���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>��

Estos protectores auditivos constan de copas rígidas con almohadillas 
de plástico que forman un cierre hermético alrededor de las orejas 
�@�1�B�1���2�<�?�A�E�5�1�B���5�<���B�E�9�4�?�������?�>�C�D�9�D�E�I�5�>���E�>�1���?�@�3�9�•�>���@�?�@�E�<�1�B���@�1�B�1���<�1��
protección auditiva debido a su facilidad de uso y la posibilidad de 
�3�?�=�@�B�?�2�1�B���4�5���E�>���F�9�C�D�1�J�?���C�9���<�?�C���D�B�1�2�1�:�1�4�?�B�5�C���<�<�5�F�1�>���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���1�E�4�9�D�9�F�1����
�#�5���?�6�B�5�3�5�>���=�?�4�5�<�?�C���3�?�>���1�B�>�‹�C���4�5���3�1�2�5�J�1�	���1�B�>�‹�C���4�5���>�E�3�1�	���1�3�?�@�<�1�2�<�5�C��
a cascos y plegables para cubrir prácticamente toda necesidad de 
�1�@�<�9�3�1�3�9�•�>���I���@�B�5�6�5�B�5�>�3�9�1���4�5���3�1�4�1���E�C�E�1�B�9�?��

�$�1�@�?�>�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C���4�5���9�>�C�5�B�3�9�•�>���4�5���5�C�@�E�=�1���4�5�C�5�3�8�1�2�<�5

� �B�?�D�5�3�D�?�B�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C���@�1�C�9�F�?�C

���>�C�5�B�3�9�•�>���B�5�E�D�9�<�9�J�1�2�<�5�C
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Protección auditiva Copas

Serie X4

NRR 27 

�_	�� �6�B�5�3�5���E�>���1�<�D�?���>�9�F�5�<���4�5���1�D�5�>�E�1�3�9�•�>����3�?�>���E�>���2�1�:�?���@�5�B�e�<��

• 	 Confort: Menos peso �y la copa más pequeña de la familia 3M 
PeltorTM����3�?�>���5�<���=�9�C�=�?���>�9�F�5�<����4�5���1�D�5�>�E�1�3�9�•�>��

• 	 Protección: Separador de plástico ABS hace que la copa sea más 
dura y rígida, lo que aumenta el nivel de atenuación sin añadir 
�F�?�<�E�=�5�>��

• 	 Confort y protección: Almohadillas de espuma de alta densidad 
patentada y lenta recuperación E-A-R CONFOR® que lleva los 
�=�ƒ�C���1�<�D�?�C���>�9�F�5�<�5�C���4�5���3�?�>�6�?�B�D���I���1�D�5�>�E�1�3�9�•�>��

• 	 La copa ajustable permite acomodar la orejera para cualquier 
�D�1�=�1�“�?���4�5���3�1�2�5�J�1��

X4A

X4P3E

X4P3E-01

H10P3E - 
H10P3E-01

���E�4�9�D�9�F�?���4�5�����?�@�1�����ç�æ

���"�"���é�æ���4�������4�9�1�4�5�=�1�� 
���"�"���è�ï���4�������4�5�D�B�ƒ�C���4�5���>�E�3�1�� 

���"�"���è�í���4�������1�3�?�@�<�5���1���3�1�C�3�?��

• 	 El Auditivo de Copa H10 de 3M es una orejera superior, desarrollada 
�@�1�B�1���E�C�?���5�>���5�>�D�?�B�>�?�C���3�?�>���>�9�F�5�<�5�C���4�5���B�E�9�4�?���5�H�D�B�5�=�?�C�������1���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���C�5��
basa en una tecnología de “doble copa”: dos copas conectadas me-
diante una capa interna de espuma para reducir resonancias  
�5�C�D�B�E�3�D�E�B�1�<�5�C��

�_	�� �C�D�?���B�5�C�E�<�D�1���5�>���<�1���1�D�5�>�E�1�3�9�•�>���=�ƒ�H�9�=�1���4�5���<�1�C���1�<�D�1�C���6�B�5�3�E�5�>�3�9�1�C�	���1���<�1���F�5�J��
�A�E�5���C�9�7�E�5���B�5�C�E�<�D�1�>�4�?���6�ƒ�3�9�<���5�>�D�5�>�4�5�B���<�1�C���3�?�>�F�5�B�C�1�3�9�?�>�5�C���I���C�5�“�1�<�5�C��������
�C�E���F�5�J�	���E�>�1���3�?�>�5�H�9�•�>���1�3�›�C�D�9�3�1���5�>�D�B�5���5�<���F�?�<�E�=�5�>���9�>�D�5�B�9�?�B���I���5�<���F�?�<�E�=�5�>��
�5�>�D�B�5���<�1�C���3�?�@�1�C�	���?�6�B�5�3�5���1�D�5�>�E�1�3�9�•�>���=�ƒ�H�9�=�1���4�5���<�1�C���2�1�:�1�C���6�B�5�3�E�5�>�3�9�1�C�������1�C��
almohadillas de cierre hermético son amplias y están rellenas de espu-
ma plástica blanda para conseguir el mejor acoplamiento y la mínima 
�@�B�5�C�9�•�>���4�5���3�?�>�D�1�3�D�?��

• 	 Las copas de color verde brillante H10AHV brindan mayor visivilidad y 
�3�?�>�C�D�B�1�C�D�5��

�_	�ê���F�5�B�C�9�?�>�5�C���4�9�6�5�B�5�>�D�5�C�
���4�9�1�4�5�=�1�	���4�5�D�B�ƒ�C���4�5���>�E�3�1���I���@�1�B�1���1�3�?�@�<�5���1���3�1�C�3�?����

�_	�� �ç�æ� �é���
�æ�ç�
���#�9�>���1�9�C�<�1�=�9�5�>�D�?���>�?���3�?�>�4�E�3�D�9�F�?��

H10A

H10B
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���E�4�9�D�9�F�?���4�5�����?�@�1�����í�����9�5�<�‹�3�D�B�9�3�?

Hay 3 versiones:

���"�"���è�ê���4�������4�9�1�4�5�=�1�� 
���"�"���è�ì���4�������>�E�3�1������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

���"�"���è�ê���4�������1�3�?�@�<�5���1���3�1�C�3�?��

• 	 El Auditivo de Copa H7 de 3M se ha desarrollado para entor-
�>�?�C���5�>���<�?�C���A�E�5���5�H�9�C�D�5�>���>�9�F�5�<�5�C���5�<�5�F�1�4�?�C���4�5���B�E�9�4�?�	���I�1���A�E�5���1�D�5�>�›�1��
�9�>�3�<�E�C�?���<�1�C���6�B�5�3�E�5�>�3�9�1�C���=�ƒ�C���2�1�:�1�C���8�1�C�D�1���E�>���>�9�F�5�<���=�5�4�9�?����

• 	 Las almohadillas ofrecen un ajuste y sello adecuado, y están 
�B�5�<�<�5�>�1�C���4�5���E�>�1���3�?�=�2�9�>�1�3�9�•�>���5�H�3�<�E�C�9�F�1���4�5���<�•�A�E�9�4�?���I���5�C�@�E�=�1�������<��
resultado es un cierre hermético óptimo con presión de contac-
to reducida, proporcionando un confort ajustado incluso tras el 
�E�C�?���@�B�?�<�?�>�7�1�4�?���������C�E���F�5�J�	���4�9�C�@�?�>�5�>���4�5���3�1�>�1�<�5�C���4�5���F�5�>�D�9�<�1�3�9�•�>���I��
�5�C�D�ƒ�>���B�5�F�5�C�D�9�4�1�C���4�5���E�>�1���<�ƒ�=�9�>�1���5�C�D�1�=�@�1�4�1���C�E�1�F�5���5���8�9�7�9�‹�>�9�3�1����

• 	 El auditivo H7 es una opción apta para entornos con niveles 
�5�<�5�F�1�4�?�C���4�5���B�E�9�4�?���9�>�4�E�C�D�B�9�1�<��

• 	 H7P3E-01: ���9�C�<�1�=�9�5�>�D�?���>�?���3�?�>�4�E�3�D�9�F�?��

H7A H7B

H7P3E H7P3E-01

 ���E�4�9�D�9�F�?���4�5�����?�@�1�����ï

Hay 2 versiones:

���"�"���è�ë���4�������4�9�1�4�5�=�1�� 
���"�"���è�é���4�������1�3�?�@�<�5���1���3�1�C�3�?��

• 	 El Auditivo de Copa H9 de 3M se ha desarrollado para entornos 
�5�>���<�?�C���A�E�5���5�H�9�C�D�5�>���>�9�F�5�<�5�C���5�<�5�F�1�4�?�C���4�5���B�E�9�4�?�	���I�1���A�E�5���1�D�5�>�›�1���4�5�C�4�5��
�<�1�C���6�B�5�3�E�5�>�3�9�1�C���=�ƒ�C���2�1�:�1�C���8�1�C�D�1���E�>���>�9�F�5�<���=�5�4�9�?�������1�C���1�<�=�?�8�1�4�9�<�<�1�C��
ofrecen un ajuste y sello adecuado y están rellenas de una 
�3�?�=�2�9�>�1�3�9�•�>���5�H�3�<�E�C�9�F�1���4�5���<�•�A�E�9�4�?���I���5�C�@�E�=�1��

• 	 El resultado es un cierre hermético óptimo con presión de  
contacto reducida, proporcionando un confort ajustado, in-
�3�<�E�C�?���D�B�1�C���5�<���E�C�?���@�B�?�<�?�>�7�1�4�?���������C�E���F�5�J�	���4�9�C�@�?�>�5�>���4�5���3�1�>�1�<�5�C���4�5��
ventilación y están revestidas de una lámina estampada suave e 
�8�9�7�9�‹�>�9�3�1��

• 	 El auditivo H9 es una opción apta para entornos con niveles 
�5�<�5�F�1�4�?�C���4�5���B�E�9�4�?����

H9P3E

H9A



41

���E�4�9�D�9�F�?���4�5�����?�@�1�����ì

���"�"���è�ç���4��

• 	 � �B�?�D�5�3�3�9�•�>���=�E�I���F�5�B�C�ƒ�D�9�<���A�E�5���C�5���3�1�B�1�3�D�5�B�9�J�1���@�?�B���C�E���2�1�:�?��
�@�5�C�?�	���I���?�6�B�5�3�5���<�1���=�5�:�?�B���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>����

• 	 �%�C�?���3�?�=�2�9�>�1�4�?���3�?�>���?�D�B�?�C����� � ����

• 	 � �B�?�D�5�3�3�9�•�>���7�5�>�5�B�1�<���5�>���@�5�B�•�?�4�?�C���3�?�B�D�?�C���I���@�B�?�<�?�>�7�1�4�?�C����

• 	 Las almohadillas ofrecen un ajuste y sello adecuado, y 
están rellenas de una combinación exclusiva de líquido 
�I���5�C�@�E�=�1�������<���B�5�C�E�<�D�1�4�?���5�C���E�>���3�9�5�B�B�5���8�5�B�=�‹�D�9�3�?���•�@�D�9�=�?��
con presión de contacto reducida, asegurando la mayor 
�3�?�=�?�4�9�4�1�4��

• 	 ���4�5�1�<���@�1�B�1���E�D�9�<�9�J�1�B�C�5���5�>���5�>�D�?�B�>�?�C���3�?�>���B�E�9�4�?�C���9�>�4�E�C�D�B�9�1�<�5�C�� 
�=�?�4�5�B�1�4�?�C��

• 	 Ofrecen un buen ajuste con la mayoría de los  
�3�1�C�3�?�C�	���1�>�D�5�?�:�?�C���I���4�5�=�ƒ�C���5�A�E�9�@�?�C���4�5���C�5�7�E�B�9�4�1�4��

• 	 3 versiones diferentes: diadema, detrás de nuca y para aco-
�@�<�5���1���3�1�C�3�?��

H6A H6P3E H6B

���E�4�9�D�9�F�?���4�5�����?�@�1���é�������E�d�5�B

���"�"���è�ë���4��

• 	 �%�C�?���3�?�=�2�9�>�1�4�?���3�?�>���?�D�B�?�C����� � ����

• 	 � �B�?�D�5�3�3�9�•�>���7�5�>�5�B�1�<���5�>���@�5�B�•�?�4�?�C���3�?�B�D�?�C���I���@�B�?�<�?�>�7�1�4�?�C����

• 	 Las almohadillas ofrecen un ajuste y sello adecuado, y es-
�D�ƒ�>���B�5�<�<�5�>�1�C���4�5���5�C�@�E�=�1�������<���B�5�C�E�<�D�1�4�?���5�C���E�>���3�9�5�B�B�5���8�5�B�=�‹�D�9�3�?��
óptimo con presión de contacto reducida, asegurando 
�3�?�=�?�4�9�4�1�4��

• 	 ���4�5�1�<���@�1�B�1���E�D�9�<�9�J�1�B�C�5���5�>���5�>�D�?�B�>�?�C���3�?�>���B�E�9�4�?�C���9�>�4�E�C�D�B�9�1�<�5�C�� 
�=�?�4�5�B�1�4�?�C��

• 	 Ofrecen un buen ajuste con la mayoría de los  
�3�1�C�3�?�C�	���1�>�D�5�?�:�?�C���I���4�5�=�ƒ�C���5�A�E�9�@�?�C���4�5���C�5�7�E�B�9�4�1�4��

• 	 �è���F�5�B�C�9�?�>�5�C���4�9�6�5�B�5�>�D�5�C�
���4�9�1�4�5�=�1���I���@�1�B�1���1�3�?�@�<�5���1���3�1�C�3�?��

���E�d�5�B��
diadema

���E�d�5�B��
para casco
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�� �E�4�9�D�9�F�?���ç�è�ï�æ�������ç�è�ï�ç��

���"�"���è�ë���4��

• 	 ���?�C���D�1�@�?�>�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C���B�5�E�D�9�<�9�J�1�2�<�5�C���é�����ç�è�ï�æ�����C�9�>���5�C�D�E�3�8�5�����I���é��
1291 (con estuche) están fabricados con materiales hipoaler-
génicos de elastómero termoplástico y cordón de poliester de 
�6�?�B�=�E�<�1�3�9�•�>���C�E�1�F�5��

• 	 Brindan una efectiva e higiénica protección a los trabajadores
que se desempeñan en áreas donde los niveles de ruido son 
�C�E�@�5�B�9�?�B�5�C���1���î�ë���4����������

• 	 Son premoldeados y constan de tres falanges circulares y vás-
tago que se adaptan cómodamente a la forma del canal auditivo
�C�9�>���@�<�5�7�1�B�C�5��

Protección Auditiva de Inserción Reutilizable

�%�<�D�B�1�e�D���I���%�<�D�B�1�e�D�����5�D�1�<�����5�D�5�3�D�1�2�<�5

���"�"���è�ë���4��

�_	���1�2�<�5�=�?�C���4�5���D�1�@�?�>�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C���A�E�5���@�E�5�4�5�>���8�1�3�5�B�<�?���D�?�4�?�����#�?�>��
�3�•�=�?�4�?�C�	���8�9�7�9�‹�>�9�3�?�C���I���B�5�E�D�9�<�9�J�1�2�<�5�C�������?���C�5���>�5�3�5�C�9�D�1���1�:�E�C�D�1�B���5�<��
tamaño de estos tapones patentados, premoldeados de tres 
�6�1�<�1�>�7�5�C�������<���5�H�3�<�E�C�9�F�?���%�<�D�B�1�e�D���4�5���D�1�=�1�“�?���›�>�9�3�?�	���C�5���1�4�1�@�D�1���1���<�1��
mayoría de los conductos auditivos sin plegarse y ofrece un 
�>�9�F�5�<���1�<�D�?���4�5���1�D�5�>�E�1�3�9�•�>�����"�5�6�5�B�5�>�3�9�1���é�ê�æ�
�ê�æ�æ�è�����3�?�>���5�C�D�E�3�8�5�����I��
�é�ê�æ�
�ê�æ�æ�ê�����C�9�>���5�C�D�E�3�8�5����

�_	���?�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C���%�<�D�B�1�e�D�����5�D�1�<�����5�D�5�3�D�1�2�<�5�����é�ê�æ�
�ê�æ�æ�í�����?�6�B�5�3�5�>���<�1�C
�=�9�C�=�1�C���3�1�B�1�3�D�5�B�•�C�D�9�3�1�C���A�E�5���<�?�C���D�1�@�?�>�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C���%�<�D�B�1�e�D�	���@�5�B�?��
�D�1�=�2�9�‹�>���C�?�>���4�5�D�5�3�D�1�2�<�5�C���1�<���=�5�D�1�<�������C�9�=�9�C�=�?�	���9�>�3�?�B�@�?�B�1�>���E�>��
�3�?�B�4�•�>���4�5���F�9�>�9�<�?���1�<�D�1�=�5�>�D�5���F�9�C�9�2�<�5���4�5���3�?�<�?�B���1�J�E�<���I���E�>�1���2�?�<�9�D�1���4�5��
�1�3�5�B�?���9�>�?�H�9�4�1�2�<�5��

�_	���<���3�?�B�4�•�>���4�5���3�?�<�?�B���1�J�E�<���5�C���5�<���›�>�9�3�?���3�?�<�?�B���3�<�1�C�9�e�3�1�4�?���3�?�=�?��
�E�>���3�?�<�?�B���>�?���1�<�9�=�5�>�D�1�B�9�?�������C�D�?���8�1�3�5���A�E�5���C�5�1�>���9�4�5�1�<�5�C���@�1�B�1���<�1��
�9�>�4�E�C�D�B�9�1���4�5���6�1�2�B�9�3�1�3�9�•�>���I���5�<�1�2�?�B�1�3�9�•�>���1�<�9�=�5�>�D�1�B�9�1�������?���C�5���4�5�2�5�>
tocar ni enrollar durante la introducción, mitigando el riesgo de 
�3�?�>�D�1�=�9�>�1�3�9�•�>���4�5�<���?�•�4�?��

340-4004

1290 1291

340-4004 340-4007
Metal detectable

Con estuche caja

���E�4�9�D�9�F�?���ç�è�æ�æ���ç�è�æ�ç

���"�"���è�ë���4��

Tapón auditivo del tipo preformado, elaborado en copolímero 
(sin silicona), en formato cónico con tres anillos concéntricos, 
�4�5���4�9�6�5�B�5�>�D�5�C���4�9�ƒ�=�5�D�B�?�C�	���3�?�>�D�5�>�9�5�>�4�?���E�>���?�B�9�e�3�9�?���5�>���C�E���9�>�D�5�B�9�?�B�	��
lo que torna el tapón más suave y fácilmente adaptable al 
�3�1�>�1�<���1�E�4�9�D�9�F�?��

1200 1201
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���"�"���è�ï���4��

Los tapones auditivos Classic están hechos de una espuma de 
polímero blanda que absorbe energía, y ofrecen una protección 
�5�H�3�5�<�5�>�D�5���I���3�?�=�?�4�9�4�1�4���4�E�B�1�>�D�5���D�?�4�?���5�<���4�•�1���������=�5�4�9�4�1���A�E�5���<�1��
�5�C�@�E�=�1���1�<�3�1�>�J�1���<�1���D�5�=�@�5�B�1�D�E�B�1���3�?�B�@�?�B�1�<�	���C�5���B�5�2�<�1�>�4�5�3�5���I���1�4�1�@�D�1��
�1���<�?�C���3�?�>�D�?�B�>�?�C���4�5���3�?�>�4�E�3�D�?���1�E�4�9�D�9�F�?���4�5�<���E�C�E�1�B�9�?�������C�D�1���1�4�1�@�D�1�3�9�•�>��
a los contornos, permite a los tapones auditivos formar un cierre 
hermético excelente contra el ruido y, con el paso del tiempo, la 
�5�C�@�E�=�1���C�9�7�E�5���B�5�2�<�1�>�4�5�3�9�‹�>�4�?�C�5�	���=�5�:�?�B�1�>�4�?���5�<���3�?�>�6�?�B�D�����é�ç�è�
�ç�è�æ�ç����

Los tapones auditivos Classic con cordón (311-1101) tienen todas 
las ventajas del tapón auditivo Classic, pero además incluyen un 
�3�?�B�4�•�>���4�5���3�?�<�?�B���1�J�E�<���4�5���1�<�D�1���F�9�C�9�2�9�<�9�4�1�4���4�5���F�9�>�9�<�?�������C�D�5���1�E�4�9�D�9�F�?���5�C��
especialmente apto para uso en las industrias de producción y 
�5�<�1�2�?�B�1�3�9�•�>���1�<�9�=�5�>�D�1�B�9�1��

312-1201 311-1101

Protección Auditiva de Inserción de Espuma

���<�1�C�C�9�3	

�$�1�@�5�B�e�D������

���"�"���é�è���4��

���<���D�1�@�•�>���1�E�4�9�D�9�F�?���$�1�@�5�B�e�D�����������é�ç�è�
�ç�è�ç�ï�����5�C�D�ƒ���8�5�3�8�?���4�5���E�>���=�1�D�5�B�9�1�<��
�5�3�?�<�•�7�9�3�?���4�5���5�C�@�E�=�1���4�5���@�?�<�9�E�B�5�D�1�>�?���4�5���5�H�@�1�>�C�9�•�>���<�5�>�D�1�������5�=�?�C��
desarrollado un tapón auditivo que produce una presión con 
�4�9�C�D�B�9�2�E�3�9�•�>���E�>�9�6�?�B�=�5�	���A�E�5���?�6�B�5�3�5���f�5�H�9�2�9�<�9�4�1�4���I���E�>���2�E�5�>���3�9�5�B�B�5��
�8�5�B�=�‹�D�9�3�?���3�?�>���5�<���3�?�>�6�?�B�D���•�@�D�9�=�?�������9�C�@�?�>�9�2�<�5���3�?�>���3�?�B�4�•�>���B�5�C�9�C-
�D�5�>�D�5���1���<�1���8�E�=�5�4�1�4���3�?�=�@�1�D�9�2�<�5���3�?�>���?�D�B�?�C����� � �����é�ç�è�
�ç�è�è�é����

312-1219

1100

312-1223

1110

���E�4�9�D�9�F�?���ç�ç�æ�æ���I���ç�ç�ç�æ

���"�"���è�ï���4��

• 	 Los tapones auditivos de 3M modelo 1100 están hechos de 
�5�C�@�E�=�1���4�5���@�?�<�9�E�B�5�D�1�>�?�	���<�?���A�E�5���<�5���3�?�>�e�5�B�5���C�E�1�F�9�4�1�4���I���3�?�>�6�?�B�D����
Su diseño cónico se ajusta a la mayoría de los canales auditi-
�F�?�C�������C�D�ƒ�>���6�1�2�B�9�3�1�4�?�C���3�?�>���=�1�D�5�B�9�1�<�5�C���C�E�1�F�5�C���I���>�?���1�<�5�B�7�‹�>�9�3�?�C����
���<���3�?�<�?�B���>�1�B�1�>�:�1�	���@�5�B�=�9�D�5���E�>�1���6�ƒ�3�9�<���F�9�C�E�1�<�9�J�1�3�9�•�>���4�5�<���=�9�C�=�?�	���<�?��
�A�E�5���<�5���3�?�>�e�5�B�5���<�1���3�1�@�1�3�9�4�1�4���4�5���@�?�4�5�B���4�5�D�5�3�D�1�B���C�9���5�<���D�B�1�2�1�:�1�4�?�B��
tiene colocado el protector auditivo y si lo está haciendo de la 
�=�1�>�5�B�1���3�?�B�B�5�3�D�1��

• 	 Los tapones auditivos 1110 con cordón tienen todas las ventajas 
del tapón auditivo 1100, pero además incluyen un cordón de 
�3�?�<�?�B���>�1�B�1�>�:�1���A�E�5���<�5���3�?�>�e�5�B�5���E�>�1���7�B�1�>���F�9�C�9�2�9�<�9�4�1�4��
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�)�5�<�<�?�G�����5�?�>

���"�"���é�é���4��

Los dispensadores de tapones facilitan su distribución 
entre los usuarios de una forma limpia y 
�5�3�?�>�•�=�9�3�1�������?�C���@�B�?�D�5�3�D�?�B�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C���A�E�5��
vienen en el dispensador 391- 1001, son 
los tapones auditivos más blandos y 
suaves y con mayor NRR disponibles 
�1�3�D�E�1�<�=�5�>�D�5�����#�E���5�C�@�E�=�1���@�?�C�5�5���E�>�1���6�?�B�=�1��
proporcional, una máxima comodidad con 
�E�>�1���5�H�3�5�<�5�>�D�5���1�D�5�>�E�1�3�9�•�>�������C�D�?�C���F�9�5�>�5�>���5�>��
�B�5�@�E�5�C�D�?���@�?�B���ë�æ�æ���@�1�B�5�C�����é�ï�ç�
���ç�æ�æ�ê����

312-1250

���
���
�"�C�?�6�D

���"�"���é�é���4��

Estos son los tapones auditivos más blandos y 
suaves, con mayor NRR disponibles actual-
�=�5�>�D�5�����#�E���5�C�@�E�=�1���3�?�>���6�?�B�=�1���@�B�?�@�?�B�3�9�?�>�1��
una máxima comodidad y excelente 
�1�D�5�>�E�1�3�9�•�>�������C�D�ƒ�>���4�9�C�@�?�>�9�2�<�5�C���5�>���E�>�1��
gran variedad de tamaños, así como de 
�=�?�4�5�<�?�C���3�?�>���I���C�9�>���3�?�B�4�•�>����

Como con todos los productos estos 
tapones auditivos de espuma son dermatoló-
�7�9�3�1�=�5�>�D�5���C�5�7�E�B�?�C���I���>�?���9�B�B�9�D�1���<�1���@�9�5�<��312-1260

Dispensador de tapones 391 0000 
El 3M™ One Touch Pro™ Dispensador de tapones ofrece a los trabajado-
�B�5�C���5�>���=�?�F�9�=�9�5�>�D�?�E�>���3�•�=�?�4�?���1�3�3�5�C�?���1���<�1���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>�������?�>���E�>���C�9�=�@�<�5���7�9�B�?��
�C�E�=�9�>�9�C�D�B�1���E�>���D�1�@�•�>���3�1�4�1���F�5�J���4�5���=�1�>�5�B�1���@�B�5�3�9�C�1���I���3�?�>�C�9�C�D�5�>�D�5�������<���4�9�C�@�5�>�C�1-
�4�?�B���B�5�E�D�9�<�9�J�1�2�<�5�	���@�1�B�1���=�5�C�1���?���3�?�<�7�1�4�?���5�>���@�1�B�5�4�	���@�E�5�4�5���C�5�B���B�5�
�1�2�1�C�D�5�3�9�4�?���3�?�>��
�B�5�3�1�B�7�1�C�����>�5���$�?�E�3�8��� �B�?�k���4�5���>�E�5�C�D�B�?�C���D�1�@�?�>�5�C���=�ƒ�C���@�?�@�E�<�1�B�5�C���é�����k�������"���k��

Beneficios

• 	�� �3�3�5�C�?���3�•�=�?�4�?���@�1�B�1���<�?�C���5�=�@�<�5�1�4�?�C�	���D�9�5�>�5���<�1���f�5�H�9�2�9�<�9�4�1�4���4�5��
�C�5�B���E�D�9�<�9�J�1�4�?���9�>�4�5�@�5�>�4�9�5�>�D�5���?���1�C�5�7�E�B�1�4�?���6�ƒ�3�9�<�=�5�>�D�5���1���E�>�1��
�@�1�B�5�4��

• 	 �� �9�C�5�“�1�4�?���@�1�B�1���=�1�I�?�B���C�?�<�9�4�5�J���I���4�E�B�1�2�9�<�9�4�1�4�	���4�9�C�5�“�1�4�?���@�1�B�1��
�5�>�D�?�B�>�?�C���4�5���D�B�1�2�1�:�?���1�7�B�5�C�9�F�?�C���I���@�1�B�1���E�D�9�<�9�J�1�3�9�•�>���B�5�@�5�D�9�4�1

• 	 Hecho de plástico ABS que ofrece resistencia al impacto, 
amplia tolerancia a la temperatura y un manejo suave

• 	 Su diseño innovador protege contra el sol, la lluvia y el 
�F�9�5�>�D�?��

• 	 Fácil saber cuándo hay que rellenar, pues el monitor de nivel 
�5�C�D�ƒ���1�<���6�B�5�>�D�5���I���1�<���3�5�>�D�B�?�	���<�?���A�E�5���7�1�B�1�>�D�9�J�1���A�E�5���>�?���C�5���A�E�5�4�1�B�ƒ��
vacío

• 	 �"�5�3�1�B�7�1���5�>���E�>���9�>�C�D�1�>�D�5�����"�5�<�<�5�>�1�B���5�<���4�9�C�@�5�>�C�1�4�?�B���5�C���C�9�=�@�<�5���I��
toma sólo un momento

Repuestos dispensador:

312 - 1250

(Auditivo inserción 312-1250)

391 - 1100

(Auditivo inserción 1100)

Ref: 3910000
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Soluciones para validación

� �B�?�@�?�B�3�9�?�>�1�B���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���1�E�4�9�D�9�F�1���1���<�?�C���D�B�1�2�1�:�1�4�?�B�5�C���>�?���5�C���C�E�e�3�9�5�>�D�5���@�1�B�1���1�C�5�7�E�B�1�B���5�<���E�C�?���3�?�B�B�5�3�D�?���I���<�1���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���>�5�3�5�C�1�B�9�1���4�5���<�?�C���D�B�1�2�1�:�1�4�?�B�5�C����

La participación de los usuarios en la selección de los elementos de protección auditiva, sumado a la capacitación en el uso y cuidado de los 
�=�9�C�=�?�C�	���C�?�>���4�5���7�B�1�>���9�=�@�?�B�D�1�>�3�9�1����

�%�>�?���4�5���<�?�C���6�1�3�D�?�B�5�C���=�ƒ�C���9�=�@�?�B�D�1�>�D�5�C���1���<�1���8�?�B�1���4�5���1�C�5�7�E�B�1�B���A�E�5���C�E�C���D�B�1�2�1�:�1�4�?�B�5�C���5�C�D�ƒ�>���B�5�1�<�=�5�>�D�5���@�B�?�D�5�7�9�4�?�C�	���5�C���@�?�4�5�B���F�5�B�9�e�3�1�B���A�E�5���5�<���@�B�?�D�5�3�D�?�B��
�1�E�4�9�D�9�F�?���C�5�<�5�3�3�9�?�>�1�4�?���@�1�B�1���<�1���@�5�B�C�?�>�1�	���C�5�1���5�<���=�ƒ�C���1�4�5�3�E�1�4�?���I���5�C�D�‹���2�9�5�>���3�?�<�?�3�1�4�?����

���
���
�"�e�D���B�ƒ�@�9�4�?�	���C�9�=�@�<�5���I���1�3�3�5�C�9�2�<�5�������C�9�C�D�5�=�1���4�5���F�1�<�9�4�1�3�9�•�>���4�E�1�<���4�5���é�������1�B�����9�D���$�5�C�D

Las características claves de este sistema innovador son:

• 	 Micrófono de elemento doble: mide el sonido en el interior y 
�5�H�D�5�B�9�?�B���4�5�<���?�•�4�?��

• 	 ���<�7�?�B�9�D�=�?���1�F�1�>�J�1�4�?�
���E�D�9�<�9�J�1���E�>���=�‹�D�?�4�?���4�5���=�5�4�9�3�9�•�>���A�E�5��
�?�2�D�9�5�>�5���B�5�C�E�<�D�1�4�?�C���4�5���1�D�5�>�E�1�3�9�•�>���e�1�2�<�5�C���5�>���=�5�>�?�C���4�5���?�3�8�?��
�C�5�7�E�>�4�?�C��

• 	 Software de aplicación patentado: gracias a las mediciones 
�B�5�1�<�9�J�1�4�1�C���@�?�4�5�=�?�C�	���=�5�4�9�1�>�D�5���<�1���1�@�<�9�3�1�3�9�•�>�	���?�2�D�5�>�5�B���<�1�� 
�1�D�5�>�E�1�3�9�•�>���9�>�4�9�F�9�4�E�1�<�9�J�1�4�1���4�5�<���E�C�E�1�B�9�?��

Los datos se documentan para referencia futura

Los resultados del valor de atenuación individual de 
cada trabajador se documentan automáticamente y 
�A�E�5�4�1�>���1�<�=�1�3�5�>�1�4�?�C�������C�D�1���9�>�6�?�B�=�1�3�9�•�>���5�C���F�1�<�9�?�C�1���@�1�B�1���<�1�C��
comparaciones en pruebas subsiguientes, para formación y 

�1�B�3�8�9�F�?��

Se puede imprimir en un reporte para entregar al empleado y se puede 

�7�E�1�B�4�1�B���5�>���5�<���1�B�3�8�9�F�?���4�5���<�1���3�?�=�@�1�“�•�1��

Cada empleado es diferente. Cada oreja es diferente.

El canal auditivo, la capacitación en el uso y la experiencia con 
los protectores auditivos varían de un usuario a otro, por tanto 
�D�1�=�2�9�‹�>���F�1�B�•�1���5�<���6�1�3�D�?�B���4�5���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���B�5�1�<���5�>���3�1�4�1���E�C�E�1�B�9�?����

Para saber si los empleados tienen la protección que necesitan 
en tapones y copas auditivas, se necesita saber el índice de 
�1�D�5�>�E�1�3�9�•�>���@�5�B�C�?�>�1�<�����%�>�1���F�5�J���3�?�>�?�J�3�1�C���5�C�D�5���>�›�=�5�B�?���@�1�B�1���3�1�4�1��
empleado te ayudará a validar si el protector que usa es el 
�9�>�4�9�3�1�4�?����

���<���C�9�C�D�5�=�1�����
���
�"�e�D���@�E�5�4�5���1�I�E�4�1�B�<�?���1���<�?�7�B�1�B���E�>���1�:�E�C�D�5���•�@�D�9�=�?���1��
través de la selección del protector auditivo y la capacitación de 
�<�?�C���5�=�@�<�5�1�4�?�C����

En menos de 10 segundos, el sistema genera un índice de 
atenuación personal (PAR) que indica los niveles de reducción 
de ruido en un trabajador, para un ajuste y un protector auditivo 
�4�5�D�5�B�=�9�>�1�4�?�����#�5���4�5�D�5�B�=�9�>�1���5�<���=�5�:�?�B���1�:�E�C�D�5���3�?�=�@�1�B�1�>�4�?���<�?�C��
índices entre los diversos protectores auditivos y ajustes 
�@�B�?�2�1�4�?�C��

En lugar de las controladas condiciones de laboratorio para 
�@�B�E�5�2�1�C���4�5�����"�"�	���<�?�C���E�C�E�1�B�9�?�C���A�E�5���B�5�1�<�9�J�1�>���5�<�����
���
�"�e�D���C�5���3�?�<�?�3�1�>��
/ ajustan su propio protector para lecturas reales en el lugar de 
�D�B�1�2�1�:�?�������5���5�C�D�1���6�?�B�=�1���C�5���B�5�f�5�:�1���5�<���=�‹�D�?�4�?���4�5���1�:�E�C�D�5���4�5���3�1�4�1��
�9�>�4�9�F�9�4�E�?���5���9�>�4�9�3�1���C�9���5�C���>�5�3�5�C�1�B�9�1���E�>�1���3�1�@�1�3�9�D�1�3�9�•�>���1�4�9�3�9�?�>�1�<��������
continuación, el técnico conecta el sistema de doble micrófono 
�@�1�B�1���=�5�4�9�B���<�?�C���>�9�F�5�<�5�C���4�5���B�E�9�4�?���5�>���5�<���9�>�D�5�B�9�?�B���I���5�H�D�5�B�9�?�B���4�5�<���?�•�4�?��

Para medir los niveles de ruido en el interior y exterior del 
oído sólo se tarda 10 segundos en obtener datos en 7 frecuen-
�3�9�1�C���5�C�D�ƒ�>�4�1�B�����ç�è�ë�����J���1���î�æ�æ�æ�����J�������#�5���?�2�D�9�5�>�5���@�?�B���D�1�>�D�?���5�<���>�9�F�5�<���4�5��
protección que recibe cada trabajador con cada protector que se 
�4�5�C�5�5���@�B�?�2�1�B���4�5���=�1�>�5�B�1���e�1�2�<�5��

���1�B�1�3�D�5�B�•�C�D�9�3�1�C���I���2�5�>�5�e�3�9�?�C�


El sistema se diferencia de las pruebas de respuestas tonales 
convencionales, en que es una prueba F-MIRE (micrófono de 
�3�1�=�@�?���5�>���?�•�4�?���B�5�1�<������

Ref: 393 - 1100. Dual Validation system
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393-2003-50  
���9�3���4�5��� �B�E�5�2�1���@�1�B�1���é�ç�è�
�ç�è�æ�ç��

393-2006-50
���9�3���4�5��� �B�E�5�2�1���@�1�B�1���$�1�@�5�B�e�D���è�����é�ç�è�
�ç�è�ç�ï����

393-2000-50  
Mic de Prueba para Ear Soft

Yellow Neon (312-1250)��

393-3005-2  
� �B�?�2�5�D�1�C���@�1�B�1���3�?�@�1�C���(�ê�������(�ë�����(���#�5�B�9�5�C����

393-2004-50  
���9�3���4�5��� �B�E�5�2�1���@�1�B�1�����1�B���C�?�6�D�����(�����é�ç�è�
�ç�è�ì�ç����

393-2010-50 
���9�3���4�5��� �B�E�5�2�1���@�1�B�1���ç�ç�æ�æ��

393-2001-50
���9�3���4�5��� �B�E�5�2�1���@�1�B�1���%�<�D�B�1�e�D�����é�ê�æ�
�ê�æ�æ�è����

�"�5�6�5�B�5�>�3�9�1�C���4�9�C�@�?�>�9�2�<�5�C
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Información técnica

Usos y cuidados de protectores auditivos

Modo de empleo

1

2

3

Tapones Auditivos de espuma expandible

Enrolle y comprima los tapones auditivos de espuma lentamente 
�@�1�B�1���6�?�B�=�1�B���E�>���3�9�<�9�>�4�B�?���=�E�I���@�5�A�E�5�“�?�������9�5�>�D�B�1�C���C�9�7�E�5��
�3�?�=�@�B�9�=�9�4�?�	���9�>�C�5�B�D�5���5�<���D�1�@�•�>���1�E�4�9�D�9�F�?���5�>���5�<���3�?�>�4�E�3�D�?���1�E�4�9�D�9�F�?����
Resulta más fácil la colocación si pasa una mano por detrás de la 
�3�1�2�5�J�1���I���D�9�B�1���4�5���<�1�� 
oreja hacia fuera y arriba mientras inserta el tapón auditivo  

Tapones Auditivos Reutilizables

� �1�C�5���<�1���=�1�>�?���4�5�D�B�ƒ�C���4�5���<�1���3�1�2�5�J�1���I���3�?�>���E�>�1���=�1�>�?���D�9�B�5���4�5���<�1��
oreja hacia fuera mientras inserta el tapón auditivo con la otra, 
�8�1�C�D�1���>�?�D�1�B���5�<���C�5�<�<�1�4�?�������<���@�B�9�>�3�9�@�9�?���@�?�4�B�ƒ���B�5�C�E�<�D�1�B���1�<�7�?���1�:�E�C�D�1�4�?�	��
�@�1�B�D�9�3�E�<�1�B�=�5�>�D�5���C�9���>�E�>�3�1���8�1���E�D�9�<�9�J�1�4�?���D�1�@�?�>�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C����

Protectores Auditivos de Copa  

Estos protectores auditivos deben encerrar las orejas 
�3�?�=�@�<�5�D�1�=�5�>�D�5�	���6�?�B�=�1�>�4�?���E�>���3�9�5�B�B�5���8�5�B�=�‹�D�9�3�?���3�?�>���<�1���3�1�2�5�J�1����
���:�E�C�D�5���<�1���3�?�@�1���4�5���6�?�B�=�1���A�E�5���<�1�C���1�<�=�?�8�1�4�9�<�<�1�C���5�:�5�B�J�1�>���E�>�1���@�B�5�C�9�•�>��
uniforme alrededor de las orejas para así conseguir la mejor 
�B�5�4�E�3�3�9�•�>���4�5���B�E�9�4�?�������@�1�B�D�5���5�<���3�1�2�5�<�<�?���@�1�B�1���5�F�9�D�1�B���A�E�5���A�E�5�4�5��
�5�>�D�B�5���<�1�C���1�<�=�?�8�1�4�9�<�<�1�C���I���<�1���3�1�2�5�J�1�������?���E�D�9�<�9�3�5���7�?�B�B�?�C���E���?�D�B�?�C��
�3�?�=�@�<�5�=�5�>�D�?�C���A�E�5���@�E�5�4�1�>���9�>�D�5�B�6�5�B�9�B���5�>���5�<���C�5�<�<�1�4�?����

Cuidados y limpieza

Las almohadillas pueden lavarse con agua tibia y jabón, se deben 
�5�>�:�E�1�7�1�B���2�9�5�>�������?���E�D�9�<�9�3�5���1�<�3�?�8�?�<�5�C���?���4�9�C�?�<�F�5�>�D�5�C�������?�B�=�1�<�=�5�>�D�5��
es necesario cambiar las almohadillas dos o más veces al año, 
siempre que se vuelvan rígidas, se agrieten o no sean capaces 
�4�5���6�?�B�=�1�B���E�>���3�9�5�B�B�5���8�5�B�=�‹�D�9�3�?�������E�>�3�1���=�?�4�9�e�A�E�5���<�1�C���3�?�@�1�C���4�5��
ninguna manera, y en especial no estire ni abuse del arnés ya que 
�5�C�D�?���B�5�4�E�3�9�B�ƒ���<�1���@�B�?�D�5�3�3�9�•�>���?�6�B�5�3�9�4�1����

�3�?�>���<�1���?�D�B�1��

Cuidados y limpieza

Mantenga los tapones limpios y libres de materiales que puedan 
�9�B�B�9�D�1�B���5�<���3�1�>�1�<���1�E�4�9�D�9�F�?�������B�1�3�9�1�C���1���<�1���C�E�@�5�B�e�3�9�5���<�9�C�1���I���@�?�3�?���@�?�B�?�C�1��
�C�?�>���=�E�I���B�5�C�9�C�D�5�>�D�5�C���1���<�1���C�E�3�9�5�4�1�4���?���1���<�1���8�E�=�5�4�1�4����

Los tapones auditivos de espuma no deben lavarse y no son  
�B�5�E�D�9�<�9�J�1�2�<�5�C�����%�>�1���F�5�J���A�E�5���5�<���E�C�E�1�B�9�?���4�5�:�5���4�5���E�D�9�<�9�J�1�B�<�?�C�	���<�?�C��
�=�9�C�=�?�C���4�5�2�5�B�ƒ�>���C�5�B���4�5�C�5�3�8�1�4�?�C��

Cuidados y limpieza

���?�C���D�1�@�?�>�5�C���1�E�4�9�D�9�F�?�C���B�5�E�D�9�<�9�J�1�2�<�5�C�������5�2�5�>���C�E�C�D�9�D�E�9�B�C�5���C�9���C�5��
�5�>�4�E�B�5�3�5�>�	���C�5���B�?�=�@�5�>���?���C�5���4�5�6�?�B�=�1�>���4�5���6�?�B�=�1���@�5�B�=�1�>�5�>�D�5����
���ƒ�F�5�<�?�C���5�>���1�7�E�1���D�9�2�9�1���3�?�>���:�1�2�•�>���I���5�>�:�E�ƒ�7�E�5�<�?�C���2�9�5�>�������E�1�>�4�?��
�5�C�D�‹�>���C�5�3�?�C�	���7�E�ƒ�B�4�5�<�?�C���5�>���E�>���5�C�D�E�3�8�5��



Protegemos tus ojos
para que puedas ver
a tus seres queridos.

Protección Visual

AmarilloMagentaCyan Negro

Dir: Cra 11 No. 73-44 Of 805 - Tel: 702 2322 - e-mail: info@almapasioncreativa.com - www.almapasioncreativa.com

Portada Catálogo
Andrés Narváez

Cliente: Observaciones:
Ref: 
Contacto en agencia:

3M Personal Safety
�{���W�Œ�}�Ç�����š�����}�������ð���Ÿ�v�š���•�����D�z�<
• Tamaño Carta

21,5 cm
28

 c
m

Separador










































































































































































